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  סימן א  מי הם הכשרים לשחוט,
Chapter 1 

Who is acceptable to be a (ritual) slaughterer? 
 א

  הַכּלֹ שׁוֹחֲטִין לְכַתְּחִלָּה, אֲפִלּוּ נָשִׁים.
 וַעֲבָדִים וְכָל אָדָם, אֲפִלּוּ אֵין מַכִּירִין אוֹתוֹ שֶׁמֻּחְזָק לִשְׁחֹט שֶׁלּאֹ
 יִתְעַלֵּף, וְגַם אֵין יוֹדְעִין בּוֹ שֶׁהוּא מֻמְחֶה ויְוֹדֵעַ הִלְכוֹת שְׁחִיטָה,
 מֻתָּר לִתֵּן לוֹ לְכַתְּחִלָּה לִשְׁחֹט, וּמֻתָּר לֶאֱכלֹ מִשְּׁחִיטָתוֹ, שֶׁרבֹ
 הָרְגִילִין לִשְׁחֹט הֵם בְּחֶזְקַת מֻמְחִין וּמֻחְזָקִין. בַּמֶּה דְּבָרִים

 אֲמוּרִים, בְּשֶׁאֵינוֹ לְפָנֵינוּ, אָז מֻתָּר לֶאֱכלֹ מִשְּׁחִיטָתוֹ וְסוֹמְכִים עַל
 הַחֲזָקָה. אֲבָל אִם הוּא לְפָנֵינוּ, צָרִיךְ לְבָדְקוֹ, אִם הוּא מֻמְחֶה

 ויְוֹדֵעַ הִלְכוֹת שְׁחִיטָה, אֲבָל אֵין צָרִיךְ לְשָׁאֲלוֹ אִם נִתְעַלֵּף.
 
 

Seif 1 
All may slaughter, at the outset, even women. 
Slaves and virtually anyone even though you do not 
know them who does not faint because of 
slaughtering. (is fit for slaughtering.) 
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Even though you do not know where or whether he 
learned the laws of slaughtering. 
It is permitted from the outset to accept what he 
slaughters and permitted to eat it as well. 
This is because most are familiar with his 
slaughtering and his expertise is known as well. 
What are we saying? 
(We are saying) that if that person is not in front of 
us it is permitted to eat what he slaughters because 
we rely on what is generally known. 
However if he is before us we need to check if he is 
an expert in the laws of slaughtering, however we do 
not need to ask if he faints. 

 
 
 
 
 
 ב
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אֵין צָרִיךְ שֶׁיֵּדַע כָּל חִלּוּקֵי הַדִּינִים, אֶלָּא אִם אוֹמֵר עַל דָּבָר זֶה   
 הָייִתִי מִסְתַּפֵּק וְשׁוֹאֵל, קָרֵינַן בֵּהּ שַׁפִּיר יוֹדֵעַ, עַד שֶׁאוֹמֵר עַל

 הָאָסוּר מֻתָּר.
 

Seif 2 
He does not need to know all of the different details 
of the laws, but rather if he says "concerning this 
matter I was in doubt and I asked (a competent 
rabbi)", such an individual is called "knowledgeable", 
until he calls that which is forbidden "permitted" 
(then he demonstrates his ignorance and 
incompetence). 

 
 
 ג

מִי שֶׁיּוֹדְעִין בּוֹ שֶׁאֵינוֹ יוֹדֵעַ הִלְכוֹת שְׁחִיטָה, אֲפִלּוּ שָׁחַט לְפָנֵינוּ ד'   
 אוֹ ה' פְּעָמִים שְׁחִיטָה הֲגוּנָה וּרְאוּיָה, וְשָׁחַט אַחַר כָּךְ בֵּינוֹ לְבֵין
 עַצְמוֹ, שְׁחִיטָתוֹ פְּסוּלָה. אֲפִלּוּ שָׁאֲלוּ לוֹ: עָשִׂיתָ כָּךְ וְכָךְ, וּמִתּוֹךְ

 תְּשׁוּבָתוּ נִרְאֶה שֶׁשָּׁחַט כָּרָאוּי, אֵין לִסְמֹךְ עָלָיו, וַאֲפִלּוּ אָמַר: בָּרִי
 לִי שֶׁשָּׁחַטְתִּי יָפֶה. מִי שֶׁיּוֹדְעִים בּוֹ שֶׁאֵינוֹ יוֹדֵעַ הִלְכוֹת שְׁחִיטָה,
 יְכוֹלִים לִתֵּן לוֹ לִשְׁחֹט, אִם אַחֵר עוֹמֵד עַל גַּבָּיו, וּבִלְבַד שֶׁיִּרְאֶה

 אוֹתוֹ מִתְּחִלַּת שְׁחִיטָה עַד סוֹפָהּ.
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Seif 3 

Whoever doesn't know the laws of Slaughter, even if 
he slaughters in the presence of others 4 or 5 times 
in the correct manner, and if he slaughtered alone, 
what he slaughtered is unacceptable. Even if he is 
asked: Did you slaughter in such and such manner 

and from his response we see that the slaughter was 
done correctly. We don’t rely on his words. 

Even if he says “I am sure that I performed a good 
slaughter. 

If someone knows that he doesn't know the laws of 
slaughtering, he cannot slaughter alone, 

If someone stands over him to see him from the 
beginning of the slaughtering till the end. (It would be 

allowed). 
 
 
 
  
 ד
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אִם אָבְדוּ גְּדָייָו וְתַרְנְגוֹלָיו, אוֹ שֶׁנִּגְנְבוּ, וּמְצָאָם שְׁחוּטִים כָּרָאוּי,   
 בְּמָקוֹם שֶׁרבֹ יִשְׂרָאֵל מְצוּייִם,  (וְגַם רבֹ גַּנָּבֵי הָעִיר יִשְׂרָאֵלִים),  מֻתָּרִים,

 בֵּין שֶׁמְּצָאָם בַּשּׁוּק בֵּין שֶׁמְּצָאָם בָּאַשְׁפָּה שֶׁבַּבַּיִת, אֲבָל אִם
 מְצָאָם בָּאַשְׁפָּה שֶׁבַּשּׁוּק, אֲסוּרִים.

 
Seif 4 

If a lost kid or fowl or one that is stolen is found 
slaughtered properly in a place that is predominately 
jewish, (and the majority of the thieves in the city are 

jewish) 
It is permitted. 

Even if it is sought and found among either the 
marketplace or in the trash heap of a home but if we 
find it in the trash heap of the marketplace it is not 

permitted. 
 
 

 ה
  חֵרֵשׁ שֶׁאֵינוֹ שׁוֹמֵעַ וְאֵינוֹ מְדַבֵּר, וְשׁוֹטֶה, דְּהַיְנוּ שֶׁהוּא יוֹצֵא יְחִידִי
 בַּלַּיְלָה, אוֹ מְקָרֵעַ כְּסוּתוֹ, אוֹ לָן בְּבֵית הַקְּבָרוֹת, אוֹ מְאַבֵּד מַה
 שֶּׁנּוֹתְנִים לוֹ, אֲפִלּוּ בְּאַחַת מֵאֵלּוּ, אִם עוֹשֶׂה אוֹתוֹ דֶּרֶךְ שְׁטוּת,
 וְקָטָן שֶׁאֵינוֹ יוֹדֵעַ לְאַמֵּן יָדָיו לִשְׁחֹט, אֵין מוֹסְרִין לָהֶם לִשְׁחֹט
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 לְכַתְּחִלָּה, אֲפִלּוּ אֲחֵרִים עוֹמְדִים עַל גַּבֵּיהֶם. וְאִם שָׁחֲטוּ, שְׁחִיטָתָן
 כְּשֵׁרָה אִם אֲחֵרִים עוֹמְדִים עַל גַּבֵּיהֶם. וְאֵין מוֹסְרִין לָהֶם

 לְכַתְּחִלָּה לִשְׁחֹט כְּשֶׁאֵין אֲחֵרִים עוֹמְדִים עַל גַּבֵּיהֶם, אֲפִלּוּ אִם
 רוֹצִים לְהַאֲכִיל לִכְלָבִים. וְאִם הַקָּטָן יוֹדֵעַ לְאַמֵּן יָדָיו, אִם אֲחֵרִים

 עוֹמְדִים עַל גַּבָּיו, שׁוֹחֵט לְכַתְּחִלָּה וּמֻתָּר לֶאֱכלֹ מִשְּׁחִיטָתוֹ.
 

Seif 5 
A deaf person who cannot hear and cannot speak or 
an imbecile, in other words someone who cannot go 
outside alone at night or who has ripped garments or 
who frequents cemeteries or loses things that are 
given to him even one of these things or conducts 
himself in a silly manner or a child that doesn't have 
a trained hand to slaughter we should not allow them 
to slaughter from the outset even if there is someone 
standing over them helping them. But if they 
slaughter (after the fact) their slaughter is kosher if 
there is a trained individual standing over them. 
However we should not allow them to slaughter from 
the outset without a trained individual standing over 
them. Even if he wants to feed the dogs. 
However if the child has a trained hand and a trained 
individual is standing over him he can slaughter from 
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the outset and everyone is allowed to eat what he 
slaughters. 
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 ו
  חֵרֵשׁ הַמְדַבֵּר וְאֵינוֹ שׁוֹמֵעַ, לאֹ יִשְׁחֹט, מִפְּנֵי שֶׁאֵינוֹ שׁוֹמֵעַ
 הַבְּרָכָה. וְאִם שָׁחַט, אֲפִלּוּ בֵּינוֹ לְבֵין עַצְמוֹ,שְׁחִיטָתוֹ כְּשֵׁרָה.

 
Seif 6 
A deaf person who speaks but doesn't hear does not 
slaughter (from the outset) because he is not able to 
hear the blessing. 
If he does slaughter even for himself it is fit for 
consumption. 

 
 
 
 
 
 

 ז
הַשּׁוֹמֵעַ וְאֵינוֹ מְדַבֵּר, אִם הוּא מֻמְחֶה, שׁוֹחֵט אֲפִלּוּ לְכַתְּחִלָּה,   

 .אִם אַחֵר מְבָרֵךְ
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Seif 7 
(If the deaf person) hears but does not speak: if he is 
an expert, he is allowed to slaughter even from the 
outset if someone else says the blessing. 

 
 

  ח
 שִׁכּוֹר שֶׁהִגִּיעַ לְשִׁכְרוּתוֹ שֶׁל לוֹט, דִּינוֹ כְּשׁוֹטֶה. וְאִם לאֹ הִגִּיעַ

 לְשִׁכְרוּתוֹ שֶׁל לוֹט, שׁוֹחֵט לְכַתְּחִלָּה.
 

Seif 8 
A drunk who has reached the drunkenness of Lot 
according to Jewish law has the status of one who is 
crazy. And if he has not reached the drunkenness of 
Lot he may slaughter from the outset. 

 

 ט
סוּמָא, לאֹ יִשְׁחֹט לְכַתְּחִלָּה, אֶלָּא אִם כֵּן אֲחֵרִים רוֹאִין אוֹתוֹ. וְאִם   

 שָׁחַט, שְׁחִיטָתוֹ כְּשֵׁרָה.
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Seif 9  
A blind person is not allowed to slaughter from the 
outset unless others watch him. If he slaughters 
what he slaughtered is acceptable. 

 
 
 
  י

 עָרםֹ, לאֹ יִשְׁחֹט לְכַתְּחִלָּה, מִפְּנֵי שֶׁאֵינוֹ יָכוֹל לְבָרֵךְ.
 

Seif 10 
A naked person is not allowed to slaughter from the 
outset due to not being able to say the blessing. 

 
 

 יא
 אִם הִטִּילוּ הַקָּהָל חֵרֶם, שֶׁלּאֹ יִשְׁחֹט אֶלָּא טַבָּח יָדוּעַ, וְשָׁחַט

 אַחֵר, יֵשׁ אוֹמְרִים שֶׁשְּׁחִיטָתוֹ אֲסוּרָה.
 

Seif 11 
If a community instituted a pronouncement  that only 
a specific butcher would be allowed to slaughter,and 
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another butcher goes ahead and slaughters, 
(regarding what he slaughtered) There are those 
who say that what he slaughtered is forbidden. 

 
 

 יב
הַשּׁוֹחֵט בִּפְנֵי עֵדִים בְּהֵמָה לְעוֹבֵד כּוֹכָבִים, וּכְשֶׁבָּא יִשְׂרָאֵל   
 לִקְנוֹת מִמֶּנָּה, אָמַר: לאֹ תִּקְנֶה מִמֶּנָּה כִּי לאֹ שְׁחַטְתִּיהָ, אֵינוֹ
 נֶאֱמָן. וּמִיהוּ לְדִידֵיהּ אֲסוּרָה, דְּהָא שָׁויְָא אַנַּפְשֵׁיהּ חֲתִיכָה

 דְּאִסוּרָא.
 

Seif 12 
If someone slaughters an animal for a nonJew in 
the presence of witnesses, and a Jew comes to 
purchase it from him, and he says "do not buy it, 
because it wasn't slaughtered in a kosher manner", 
we do not believe him, [and the buyer is allowed to 
purchase it (*based on the testimony of the 
witnesses who saw it was slaughtered in a  kosher 
manner)].  However, for the shochet himself, it is 
forbidden for him to eat it, since he declared it to be 
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a forbidden item for himself (i.e. by his statement 
that it wasn't kosher). 

 
 
 

 יג
טַבָּח שֶׁעָשָׂה סִימָן בְּראֹשׁ הַכֶּבֶשׂ הַשָּׁחוּט, שֶׁיְּהֵא נִרְאֶה שֶׁהוּא   

 טְרֵפָה, וְגַם הָיָה אוֹמֵר שֶׁהוּא טְרֵפָה, וְאַחַר כָּךְ אָמַר שֶׁכָּשֵׁר הָיָה,
 וְלאֹ אָמַר כֵּן אֶלָּא כְּדֵי שֶׁלּאֹ יִקְּחוּ אוֹתוֹ ויְִשָּׁאֵר לוֹ לִקַּח מִמֶּנוּ בָּשָׂר,

 כֵּיוןָ שֶׁנָּתַן אֲמַתְלָא לִדְּבָרָיו נֶאֱמָן.
 

Seif 13 
 
If a butcher made a sign on the head of a (kosher) 
slaughtered sheep, in order that it should appear to 
be treifah, and also he said it is treifah, but 
subsequently he said it was kosher, and he only said 
that it wasn't kosher earlier in order that he could 
take it for himself therefore it should remain 
(unpurchased) so he could take the meat from it, 
since he gave a reason for his words, he is believed 
(that it is indeed kosher and only appears 
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nonkosher based on a postslaughter butchering 
technique). 

 

 
 

 יד
  שׁוֹחֵט, שֶׁהֵעִיד עָלָיו עֵד אֶחָד שֶׁשָּׁחַט שֶׁלּאֹ כַּהגֶֹן, וְהוּא מַכְחִישׁוֹ,

 עֵד אֶחָד בְּהַכְחָשָׁה לָאו כְּלוּם, וְהָעֵד עַצְמוֹ מֻתָּר לֶאֱכלֹ מִכָּאן
 וּלְהַבָּא. וּמִכָּל מָקוֹם, הַכּלֹ לְפִי מַה שֶּׁהוּא אָדָם.

 
Seif 14 
Concerning a slaughterer that one witness (alone) 
testified that he performed an improper slaughter, 
and he (the shochet) denies this, we say that "one 
witness who is contradicted by denial is nothing", 
and even the witness himself is allowed to eat from 
this shochet in the future.  However, in any event, all 
of this depends on the stature of the man in 
question. (both the witness and the shochet?) 
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 סימן ב  אם שחיטת נכרי ומומר כשרה

Chapter 2 

If the slaughter performed by a gentile or an apostate is acceptable. 
 

 א
 שְׁחִיטַת נָכְרִי, נְבֵלָה, אֲפִלּוּ הוּא קָטָן, וְאֲפִלּוּ אֵינוֹ עוֹבֵד אֱלִילִים , 

 וַאֲפִלּוּ אֲחֵרִים רוֹאִין אוֹתוֹ
 

A slaughtering performed by a gentile has the status 
of a nevilah*, even if the slaughterer was a child and 
even if the gentile did not worship idols and even if 
Jews were supervising him (while he slaughtered). 

 
 
  ב

 מוּמָר אוֹכֵל נְבֵלוֹת לְתֵאָבוֹן, יִשְׂרָאֵל בּוֹדֵק סַכִּין וְנוֹתֵן לוֹ, וּמֻתָּר
 לֶאֱכלֹ מִשְּׁחִיטָתוֹ אֲפִלּוּ יִשְׁחֹט בֵּינוֹ לְבֵין עַצְמוֹ, וְהוּא שֶׁיּוֹדְעִין בּוֹ

 שֶׁיּוֹדֵעַ הִלְכוֹת שְׁחִיטָה. וְאִם לאֹ בָּדַק לוֹ סַכִּין תְּחִלָּה, אָסוּר לֶאֱכלֹ
 מִשְּׁחִיטָתוֹ עַד שֶׁיִּבְדְּקֶנּוּ בַּסוֹף. וְאֵין לִתֵּן לוֹ לְכַתְּחִלָּה לִשְׁחֹט,
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 אֲפִלּוּ כָּשֵׁר עוֹמֵד עַל גַּבָּיו, בְּלִּי שֶׁיִּבְדקֹ לוֹ כָּשֵׁר אֶת הַסַכִּין תְּחִלָּה,
 עַל סְמַךְ שֶׁיִּבְדְּקֶנּוּ בַּסוֹף.

 
If a wanton sinner who eats a nevilah* and 
deliberately (slaughters), if a Jew first checks the 
knife that he is given, only then are we allowed to 
eat from what he slaughtered even if he slaughters 
alone (only) if he knows the laws of slaughter. 
However if the knife is not checked from the the 
beginning, it is forbidden to eat what he slaughtered 
until we check the knife at the end. 
And if it’s not given to him in the beginning in order 
to slaughter, even if a trustworthy person stood over 
him to assist, without checking the knife from the 
beginning, we don’t rely that the knife was fit to 
slaughter. 
(even if you plan to check it at the end) 

 
 
 ג

  מוּמָר לְתֵאָבוֹן שֶׁשָּׁחַט, אֲפִלּוּ נִשְׁבַּע, שֶׁשָּׁחַט בְּסַכִּין יָפָה, אֵינוֹ
 נֶאֱמָן.
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A wanton sinner * who intends to slaughter, even if 
he swears that he slaughtered with a good knife he 
is not believed. 

 
 

*carcass of a kosher animal not killed in accordance 
with Jewish law and therefore forbidden for 
consumption. 
 
**a ”mumar leteiavon” does not mean an apostate, 
it means a wanton sinner who sins out of lust or 
desire, not out of heresy. 

 
 
 ד

 מוּמָר לְתֵאָבוֹן שֶׁשָּׁחַט בֵּינוֹ לְבֵין עַצְמוֹ, ויְֵשׁ עִמּוֹ סַכִּין יָפָה וְשֶׁאֵינוֹ
 יָפָה, וְאוֹמֵר שֶׁבְּיָפָה שָׁחַט, נֶאֱמָן. וַאֲפִלּוּ אִם נִמְצָא בָּשָׂר בְּיָדוֹ,

 אִם יֵשׁ מֻמְחִין בָּעִיר, נֶאֱמָן לוֹמַר: מֻמְחֶה שָׁחַט לִי.
 

Seif 4 
 
If a wanton sinner slaughters alone, and he has with 
him a proper knife and a knife that is not proper. 
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And then says that he slaughtered with the correct 
knife, we trust them. 
And even if we find meat in his hand, if there are 
experts in the city, we accept his slaughter (if the 
experts say) an expert slaughtered this. 

 
 ה

מוּמָר לְהַכְעִיס אֲפִלּוּ לְדָבָר אֶחָד, אוֹ שֶׁהוּא מוּמָר לַעֲבוֹדַת   
 אֱלִילִים אוֹ לְחַלֵּל שַׁבָּת בְּפַרְהֶסְיָא, אוֹ שֶׁהוּא מוּמָר לְכָל הַתּוֹרָה

 אֲפִלּוּ חוּץ מִשְּׁתַּיִם אֵלּוּ, דִּינוֹ כְּכּוּתִי.
 
 

Seif 5 
An (true) apostate*, even against one Jewish law, or 
if he is a Jew who worships foreign gods or who 
publicly desecrates the sabbath, or an apostate 
against all of torah apart from these two they have 
the status of non Jews  
*(Cuthean was added by the censors). 
 
*a Mumar Lehachis is someone who sins (in heresy) 
out of anger to Gd. 
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  ו
 מוּמָר לְאֶחָד מִשְּׁאָר עֲבֵרוֹת, אֵין צָרִיךְ לִבְדּקֹ לוֹ סַכִּין, וּלְהָרַמְבַּ''ם

 צָרִיךְ. וְדַוְקָא בְּמוּמָר לַעֲבֵרָה, אֲבָל מִי שֶׁהוּא פָּסוּל לְעֵדוּת
  בַּעֲבֵרָה

 מֵעֲבֵרוֹת שֶׁל תּוֹרָה, אֵין צָרִיךְ לִבְדּקֹ לוֹ סַכִּין, אֲפִלּוּ לְהָרַמְבַּ''ם
 

Seif 6 
 

Seif 6 
An apostate who continues committing the same 
transgression, we don’t need to check his knife, 
according to the Rambam it needs to be checked, 
specifically if he is an apostate because of a 
transgression, however if he is an invalidated 
witness by a transgression that make up the torahs 
list of transgressions, you don’t need to check the 
knife, even according to the Rambam. 

 
 
 ז

מוּמָר לַעֲרֵלוּת, דִּינוֹ כְּמוּמָר לַעֲבֵרָה אַחַת. וְאִם אֵינוֹ עָרֵל אֶלָּא   
 מִפְּנֵי שֶׁמֵּתוּ אֶחָיו מֵחֲמַת מִילָה, הֲרֵי הוּא כִּשְׁאָר יִשְׂרָאֵל כָּשֵׁר.
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Seif 7 
If he is an apostate because of his foreskin, his 
status is like one who transgresses a specific law. 
And if he wasn't circumcised due to a fear of death 
during the circumcision, Indeed he is like the rest of 
the kosher Jews. 
 
*a mumar le'aveirah is worse than pasul le'edut. 

 
 
 

 ח
כּוּתִי, הָאִדָּנָא, דִּינוֹ כְּעוֹבֵד כּוֹכָבִים.   

 
Seif 8 
A Samaritan now a days has the status of an Idol 
Worshiper. 

 
 

 ט
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 צְדוֹקִי וּבַיְתּוּסִי, שְׁחִיטָתָן אֲסוּרָה, אֶלָּא אִם כֵּן שָׁחֲטוּ וַאֲחֵרִים
 עוֹמְדִים עַל גַּבֵּיהֶם וְגַם בָּדְקוּ לָהֶם סַכִּין

 
Seif 9 
Saducees and Baiythiates (followers of Baiytus) 
what they slaughter is forbidden, however if they 
slaughter and an expert stood over them guiding 
them and they also checked the knife. (it is allowed). 

 
 
 י

הִתְחִיל פָּסוּל לִשְׁחֹט וְגָמַר הַכָּשֵׁר, אוֹ שֶׁהִתְחִיל הַכָּשֵׁר וְגָמַר   
 הַפָּסוּל, פְּסוּלָה. בַּמֶּה דְּבָרִים אֲמוּרִים, שֶׁהִתְחִיל הַפָּסוּל בְּדָבָר

 שֶׁעוֹשֶׂה אוֹתָהּ נְבֵלָה, כְּגוֹן בַּוֵּשֶט אוֹ בְּרבֹ הַקָּנֶה, אֲבָל אִם
 הִתְחִיל הַפָּסוּל בַּחֲצִי קָנֶה וְגָמַר הַכָּשֵׁר, כְּשֵׁרָה.

 
Seif 10 
If an invalidated person starts to slaughter and when 
he finishes he is no longer invalidated, or if someone 
begins to slaughter as a kosher Jew and by the end 
of the slaughter has become and invalidated person. 
What do we tell them? (We say) 
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From the beginning you were invalidated with 
respect to an issue, this makes what you 
slaughtered a nevilah, for example if the gullet and 
the majority of the trachea (were cut when he found 
out it is not allowed), however if from the beginning 
someone is invalidated and half of the Trachea (is 
already cut) and he finished as a kosher jew, it is 
permissible. 

 
 

 יא
  הָיוּ יִשְׂרָאֵל וּפָסוּל אוֹחֲזִין בְּסַכִּין וְשׁוֹחֲטִין, פְּסוּלָה. וְאֵין צָרִיךְ

 לוֹמַר אִם כָּל אֶחָד סַכִּינוֹ בְּיָדוֹ.
 

Seif 11 
If a kosher Jew and an invalidated slaughterer 
simultaneously slaughter, it is not allowed to be 
consumed. 
We don’t need to say anything if his (The Kosher 
Jew’s) hand is on the knife. 
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 סימן ג  שחיטה אינה צריכה כוונה
 
 

Siman 3 
Ritual slaughter does not need intention 

 
 א

שְׁחִיטַת חֻלִּין אֵינָהּ צְרִיכָה כַּוּנָָה. אֲפִלּוּ מִתְעַסֵק בְּעָלְמָא לַחְתּךְֹ,   
 אוֹ שֶזָּרַק סַכִּין לְנוֹעֲצָהּ בַּכֹּתֶל, וְשָׁחֲטָה כְּהִלְכָתָהּ כְּשֵׁרָה. וְהוּא

 שֶׁרָאָה שֶׁלּאֹ הֶחְלִיד הַסַכִּין בֵּין סִימָן לְסִימָן, אוֹ תַּחַת הָעוֹר. וְאִם
 מָצָא הַנּוֹצָה אוֹ הַשֵּׂעָר חֲתוּכִים, וַדַּאי לאֹ הֶחְלִיד. וַאֲפִלּוּ הִפִּיל

 הַסַכִּין בְּיָדוֹ, אוֹ בְּרַגְלוֹ, שֶׁלּאֹ בְּכַוּנָָה כְּלָל, וְשָׁחַט, שְׁחִיטָתוֹ כְּשֵׁרָה.
וְכֵן אִם הָיָה  אֲבָל אִם נָפְלָה מֵעַצְמָהּ, פְּסוּלָה, דִּבְעִינָן כֹּחַ גַּבְרָא  . 
 הַסַכִּין מֻנָּח בְּחֵיקוֹ אוֹ בְּיָדוֹ, וְנָפְלָה מִיָּדוֹ אוֹ מֵחֵיקוֹ שֶׁלּאֹ בְּכַוּנָָה,

 .כְּנָפְלָה מֵעַצְמָהּ דָּמֵי, וּפְסוּלָה
Seif 1 
The slaughter of non consecrated (animals) does not 
require intention. 
Even if one didn’t intend to cut, or if one threw the 
knife and inserted it itself in a wall, and (in that 
manner) slaughtered (properly) according to 
Halacha. 

https://en.wikisource.org/w/index.php?title=Translation:Shulchan_Aruch/Yoreh_Deah/3&action=edit&redlink=1
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If one sees that the knife is not dulled between the 
required (integral) points or under the skin. 
 And if one finds that a feather or a hair is cut by it, 
for sure it's not dulled. 
Even if he drops the knife from his hand or his foot 
with intention, and slaughters, it is permissible. 
However if it falls on its own, its forbidden, Because 
we require human power..(to perform it properly). 
And if there was a knife placed on your lap or your 
hand and it fell from your hand or lap by mistake, 
because it fell literally on its own, it is forbidden. 

 
 

 סימן ד  השוחט לשם עבודת כוכבים או
 לשם דבר אחר מה דינו,

 
Siman 4 
The one who slaughter in the name of idolatry or for 
some other purpose, what is the ruling? 

 
 א
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  הַשּׁוֹחֵט לְשֵׁם אֱלִילִים, אֲפִלּוּ לאֹ חִשֵּׁב לְעָבְדָּהּ בִּשְׁחִיטָה זוֹ אֶלָּא
 חִשֵּׁב בִּשְׁעַת שְׁחִיטָה לִזְרקֹ דָּמָהּ אוֹ לְהַקְטִיר חֶלְבָּהּ לַעֲבוֹדַת

 אֱלִילִים, הֲרֵי זֶה זִבְחֵי מֵתִים, וַאֲסוּרָה בַּהֲנָאָה.
 

Seif 1 
A slaughter done in the name of Idolatry, even if he 
doesn't have the intention to perform the act of 
slaughter and the act of worship, however he has 
the intention to slaughter it to throw the blood or to 
burn the fat to worship idols, indeed this is a 
sacrifices to dead things and it's forbidden to derive 
benefit from it. 

 
 

 ב
שָׁחַט סְתָם, וְאַחַר כָּךְ, חִשֵּׁב לִזְרקֹ דָּמָהּ אוֹ לְהַקְטִיר חֶלְבָּהּ   

  לַעֲבוֹדַת
 כּוֹכָבִים, הֲרֵי זֶה סָפֵק זִבְחֵי מֵתִים

 
Seif 2 
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A slaughter without intentions, afterwards, He has a 
desired intent to throw its blood or to burn the fat for 
idolatry, it is a question if these are a sacrifices to 
dead things. (and we say we are strict in a doubt in a 
Biblical matter, therefore it is forbidden)  

 
 

 ג
 יִשְׂרָאֵל שֶׁשָּׁחַט בְּהֶמְתּוֹ שֶׁל גּוֹי, אֲפִלּוּ חִשֵּׁב הָכּוּתִי לַעֲבוֹדַת 
 אֱלִילִים,כְּשֵׁרָה. וְאִם יִשְׂרָאֵל חִשֵּׁב שֶׁיִּזְרקֹ הָכּוּתִי לַעֲבוֹדַת

 אֱלִילִים, פְּסוּלָה
 
 
 

 
Seif 3 
A Jew slaughters an animal belonging to a Gentile, 
even if he has the intention for the Samaritan to 
worship idols, it is kosher. And if a Jew intentionally 
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threw it to a samaritan to worship idols, it is 
forbidden. 

 

 ד
 יִשְׂרָאֵל שֶׁשָּׁחַט בֶּהֱמַת חֲבֵרוֹ לַעֲבוֹדַת כּוֹכָבִים, לאֹ אֲסָרָהּ, 

 שֶׁוַּדַּאי לאֹ כִּוּןֵ אֶלָּא לְצַעֲרוֹ, וְאִם יֵשׁ לוֹ שֻׁתָּפוּת בָּהּ, יֵשׁ אוֹמְרִים
 שֶׁאוֹסֵר גַּם חֵלֶק חֲבֵרוֹ, ויְֵשׁ אוֹמְרִים דְּגַם בָּזֶה אֵינוֹ מְכַוּןֵ אֶלָּא

 לְצַעֵר שֻׁתָּפוֹ וְלאֹ לֶאֱסֹר
 

Seif 4 
If a Jew slaughters an animal belonging to his friend 
(fellow Jew) for the sake of worshiping Idols, it is not 
forbidden, because certainly his intentions are only 
to cause him distress (and not to actually worship 
idols).  However, if he has a share in it, some say 
that also his friend's share is also forbidden, while 
others say that this is also directed to only cause 
distress to his colleague, and then it is not forbidden. 
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 ה
 הַשּׁוֹחֵט לְשֵׁם הָרִים וּגְבָעוֹת, לְשֵׁם חַמָּה וּלְבָנָה, כּוֹכָבִים וּמַזָּלוֹת,
 יַמִּים וּנְהָרוֹת, אֵין לוֹ דִּין תִּקְרבֶֹת עֲבוֹדָה זָרָה לְאָסְרָהּ בַּהֲנָאָה,

 אֲבָל שְׁחִיטָתוֹ פְּסוּלָה, אַף עַל פִּי שֶׁלּאֹ נִתְכַּוּןֵ לְעָבְדָּהּ אֶלָּא
 לִרְפוּאָה וְכַיּוֹצֵא בָּהּ מִדִּבְרֵי הֲבַאי שֶׁאוֹמְרִים הָכּוּתִים.

 
Seif 5 
One who slaughters for the sake of hills or 
mountains, or for the sake of the sun or the moon, 
stars or constellations, oceans or rivers, it does not 
have the status of an item which was offered as an 
idolatrous sacrifice, therefore it is not prohibited to 
derive benefit from this meat, however the slaughter 
is invalidated, even though he did not intend to 
worship but to heal or some other practice derived 
from the meaningless superstitions the Samaritans 
speak about. 

 
 ו

  שָׁחַט לְשֵׁם שַׂר שֶׁל הַר, אוֹ לְשֵׁם שַׂר א' מִשְּׁאָר הַדְּבָרִים, בֵּין
 שֶׁשָּׁחַט לְשֵׁם מִיכָאֵל הַשַּׂר הַגָּדוֹל, בֵּין שֶׁשָּׁחַט לְשֵׁם שַׂר שֶׁל
 שִׁלְשׁוּל קָטָן שֶׁבַּיָּם, הֲרֵי זֶה זִבְחֵי מֵתִים, וְאָסוּר בַּהֲנָאָה.
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Seif 6 
If someone slaughtered as a sacrifice for the angel 
or deity of a mountain, or for a god or spirit of 
anything, whether the slaughter is a sacrifice for the 
sake of the Archangel Michael or a sacrifice for the 
guardian angel of the smallest worm in the sea, it is 
considered to be a sacrifice to dead false gods and it 
is forbidden to derive benefit from it.  

 
 
 ז

  יִשְׁמְעֵאלִים שֶׁאֵינָם מַנִּיחִים יִשְׂרָאֵל לִשְׁחֹט, אֶלָּא אִם כֵּן יַהֲפֹךְ
 פָּנָיו לְא''ל קיבל'' א,  דְּהַיְנוּ שֶׁיַּהֲפֹךְ פָּנָיו נֶגֶד מִזְרָח  כְּמִנְהַג חֻקּוֹתֵיהֶם,
 אֵינוֹ דּוֹמֶה לְשׁוֹחֵט לְשֵׁם הָרִים. וּמִכָּל מָקוֹם רָאוּי לְבַטֵּל הַמִּנְהָג

 הַהוּא וְלִגְערֹ בְּמִי שֶׁעוֹשֶׂה כֵן, הוֹאִיל וּמַקְפִּידִים עַל כָּךְ.
 
 
 
 

Seif 7 
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If the Ishmaelites do not allow Jews to slaughter 
unless they turn their face to Al Kibla , (meaning they 
turn their face toward the east, to Mecca) in 
accordance with their custom, this is not similar to 
one who slaughters for the sake of a mountain [thus 
would not be prohibited]. 
In any event, however, it is proper to do away with 
this custom and to castigate those who do so, 
(inasmuch as we are careful to avoid this). 

 
 
 

  ,סימן ה  השוחט לשם קדשים מה דינו

Chapter 5 
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One who slaughters for the sake 

of holiness, laws relevant to 

them. 

 א
 הַשּׁוֹחֵט לְשֵׁם קֳדָשִׁים שֶׁמִּתְנַדְּבִים וְנוֹדְרִים כְּמוֹתָם, אֲפִלּוּ הִיא

 בַּעֲלַת מוּם, שְׁחִיטָתוֹ פְּסוּלָה, שֶׁזֶּה כְּשׁוֹחֵט קֳדָשִׁים בַּחוּץ. שָׁחַט
 כֵּיצַד,  לְשֵׁם קֳדָשִׁים שֶׁאֵינָם בָּאִים בְּנֶדֶר וּנְדָבָה שְׁחִיטָתוֹ כְּשֵׁרָה  .
 הַשּׁוֹחֵט לְשֵׁם עוֹלָה, לְשֵׁם תּוֹדָה, לְשֵׁם פֶּסַח, שְׁחִיטָתוֹ פְּסוּלָה.
 הוֹאִיל וְהַפֶּסַח יָכוֹל לְהַפְרִישׁוֹ בְּכָל שָׁעָה שֶׁיִּרְצֶה, דּוֹמֶה לְנִדָּר
 וְנִדָּב. שָׁחַט לְשֵׁם חַטָּאת, לְשֵׁם אָשָׁם וַדַּאי, לְשֵׁם אָשָׁם תָּלוּי,
 לְשֵׁם בְּכוֹר, לְשֵׁם מַעֲשֵׂר, לְשֵׁם תְּמוּרָה, שְׁחִיטָתוֹ כְּשֵׁרָה. וְאִם

 נוֹדַע שֶׁעָבַר עֲבֵרָה שֶׁחַיָּב עָלֶיהָ חַטָּאת אוֹ אָשָׁם, וְאוֹמֵר זוֹ
 .לְחַטָּאתִי אוֹ לַאֲשָמִי, פְּסוּלָה

 
Seif 1 
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A slaughter for the sake of holy sacrifices, offering 

as a sacrifice that is offered as a donation or to fulfill 

a vow, even if the animal has a deformity (and would 

not be a valid sacrifice), the slaughter is invalid (and 

not kosher even as a nonsacrificial meat), because 

it is like slaughtering a sacrifice outside of the 

Temple.  However, a slaughter performed for the 

sake of a holy sacrifice which is not one of them 

which are offered as a donation or a vow, the 

slaughter is accepted as kosher. 

How is this so? Just like a slaughter done for the 

sake of a Burnt Offering,  a thanksgiving offering, or 

Passover offering it is invalidated (as these are 

offered as donations or to fulfill vows). (Why would 

the Passover be in this category?  Isn't it an 

obligation?)  Because on Passover we’re able to set 

aside all the time what we desire, which is similar to 

a willful vow. A slaughter for the sake of a sin 
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offering, or a guilt offering, or a first born, or your 

tithe, or compensation exchanged for another 

sacrifice, then the slaughter is acceptable as kosher 

(as a nonsacrifice). 

However, if a person knows he committed a sin 
which would obligate him to offer a sacrifice in the 
Temple, and he declares this slaughter to be for the 
sake of his sin offering or his guilt offering, the 
slaughter is invalid (not kosher). 

 
 ב

  שָׁחַט תַּרְנְגוֹלִים וְאַוָּזִים וְכַיּוֹצֵא בָּהֶם, מִינִים שֶׁאֵינָם רְאוּייִם
 לְהַקְרָבָה, כְּשֵׁרִים. וְהוּא הַדִּין לְתוֹרִים קְטַנִּים וּבְנֵי יוֹנָה גְּדוֹלִים.

 
Seif 2 
If someone slaughterers chickens and geese and 

the like (with intention for sacrificing), since these 

species are not fit for sacrificing they are permissible 

for consumption. 
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This is also the case if one slaughters small pigeons 

or grown doves, (since only grown pigeons and 

small doves were sacrificed). 

 
 
 
 

 ג
 שְׁנַיִם שֶׁשּׁוֹחֲטִין, בֵּין שֶׁאוֹחֲזִין בְּסַכִּין אֶחָד, בֵּין שֶׁכָּל אֶחָד סַכִּינוֹ 
 בְּיָדוֹ, וְנִתְכַּוּןֵ אֶחָד מֵהֶם לְשֵׁם דָּבָר הַפּוֹסֵל, הֲרֵי זֶה פְּסוּלָה. וְכֵן
 אִם שָׁחֲטוּ זֶה אַחַר זֶה וְנִתְכַּוּןֵ אֶחָד מֵהֶם לְשֵׁם דָּבָר הַפּוֹסֵל,
 פָּסוּל. בַּמֶּה דְּבָרִים אֲמוּרִים, כְּשֶׁהָיָה לוֹ בָּהּ שֻׁתָּפוּת, אֲבָל אִם

 אֵין לוֹ בָּהּ שֻתָּפוּת, אֵינָהּ אֲסוּרָה, שֶׁאֵין אָדָם מִיִּשְׂרָאֵל אוֹסֵר דָּבָר
 .שֶׁאֵינוֹ שֶׁלּוֹֹ, שֶׁאֵין כַּוּנָָתוֹ אֶלָּא לְצַעֲרוֹ

 
Seif 3 
If two people slaughter the same animal together, 
whether both grab the same knife in their hands, 
or each one slaughters with a different knife 
simultaneously, if one of them has intention for the 
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sake of a invalidated thing their (Slaughter) is 
invalidated. Also if they slaughter the same animal 
one after the other, and one has in mind for the sake 
of an invalidated thing, (the slaughter) is invalidated. 
This only refers to a case where they shared 
ownership of the animal, however if they did not 
share ownership, and the one with the improper 
intent is not the owner, it is not invalidated, because 
it is impossible for a Jew to cause his fellow Jew's 
property to become forbidden to him, and this could 
only be for the intent of causing him pain, therefore it 
is inactive. 

 
 

 סימן ו  במה שוחטין,
Siman 6 

With what may you slaughter 
 
 א

 בְּכָל דָּבָר הַתָּלוּשׁ שׁוֹחֲטִין, בֵּין בְּסַכִּין בֵּין בְּצוֹר בֵּין בִּקְרוּמִית שֶׁל
 קְנֵה הָאֲגַם הַנִּקְרָא אישפדני'' א,   וְכַיּוֹצֵא בָּהֶם מִדְּבָרִים
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 הַחוֹתְכִים. וְהוּא שֶׁיִּהְיֶה פִּיו חַד, וְלאֹ יִהְיֶה בּוֹ פְּגָם. סַכִּין שֶׁצִדּוֹ
 אֶחָד מַגָּל וְצִדּוֹ הַשֵּׁנִי יָפֶה, לאֹ יִשְׁחֹט בַּצַּד הַיָּפֶה לְכַתְּחִלָּה, גְּזֵרָה
 שֶׁמָּא יִשְׁחֹט בַּצַּד הָאַחֵר. וְאִם שָׁחַט, הוֹאִיל וּבַצַּד הַיָּפֶה שָׁחַט,

 שְׁחִיטָתוֹ כְּשֵׁרָה.
Seif 1 
One may slaughter with anything that is detached 
from the ground, whether slaughtering with a knife or 
a rock or a thin reed of a lake, or any of these that 
can cut. (one may slaughter). 
(These objects) must have a sharp edge, and cannot 
have a flaw. 
Regarding a knife that has one side that is bent and 
one side that is good, one must not slaughter with 
the good side from the outset, this was a parameter 
that was taken so as not to enable the slaughterer to 
come to use the bad side. 
If he does slaughter, because it was the good side 
that was used to slaughter, it is permissible. 

 
 ב
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הַשּׁוֹחֵט בְּדָבָר הַמְחֻבָּר לַקַּרְקַע, אוֹ לַגּוּף, כְּגוֹן צִפֹּרֶן וְשֵׁן   
 הַמְחֻבָּרִים בִּבְהֵמָה, שְׁחִיטָתוֹ פְּסוּלָה. וּבְתָלוּשׁ מִן הַקַּרְקַע

 וּלְבַסוֹף חִבְּרוֹ בַּקַּרְקַע, לאֹ יִשְׁחֹט, וְאִם שָׁחַט, שְׁחִיטָתוֹ כְּשֵׁרָה,
 וַאֲפִלּוּ אִם בִּטְּלוֹ, וְהוּא שֶׁלּאֹ יְהֵא נִשְׁרָשׁ בָּאָרֶץ אַחַר שֶׁבִּטְּלוֹ.

 
Seif 2 
If one slaughters with something connected to the 
ground, or a body, like a fingernail and a tooth 
connected to an animal, the slaughter is invalidated. 
Or something detached from the ground but that will 
end up connected to the ground, we don't slaughter, 
if one slaughters it is permitted, and even if it is 
nullified, as long as it is not rooted again after it is 
nullified. 

 
  ג

 חָתַךְ מִבְּהֵמָה לֶחִי שֶׁיֵּשׁ בּוֹ שִׁנַּיִם חַדִּים וְשָׁחַט בָּהֶם, שְׁחִיטָתוֹ
 פְּסוּלָה, מִפְּנֵי שֶׁהֵם כְּמַגָּל. אֲבָל בְּשֵׁן אֶחָד הַקָּבוּעַ בַּלֶּחִי, שׁוֹחֵט

 .בּוֹ לְכַתְּחִלָּה
 

Seif 3 
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If one cuts with a jaw of an animal that has sharp 
teeth and slaughters with it, his slaughter is 
invalidated. (because it is like a sickle). 
However with one tooth that is affixed to the jaw, if 
one slaughters (before the fact) it is permissible. 

 
 

  ד
 נָעַץ סַכִּין בַּכֹּתֶל, וְהֶעֱבִיר הַצַּוָּאר עַד שֶׁנִּשְׁחַט, שְׁחִיטָתוֹ כְּשֵׁרָה,
 וְהוּא שֶׁיִּהְיֶה צַוַּאר הַבְּהֵמָה לְמַטָּה וְהַסַכִּין לְמַעְלָה, שֶׁאִם הָיָה
 צַוַּאר בְּהֵמָה לְמַעְלָה מֵהַסַכִּין שֶׁמֶּא תֵּרֵד הַבְּהֵמָה בְּכֹבֶד גּוּפָהּ

 וְתַחְתּךְֹ בְּלאֹ הוֹלָכָה וַהֲבָאָה, וְאֵין זוֹ שְׁחִיטָה, וַאֲפִלּוּ אָמַר: בָּרִי לִי
 שֶׁלּאֹ דָּרַסְתִּי, שְׁחִיטָתוֹ פְּסוּלָה, לְפִיכָךְ, אִם הָיָה עוֹף, בֵּין שֶׁהָיָה

צַוָּארוֹ לְמַעְלָה מֵהַסַכִּין הַנְּעוּצָה אוֹ לְמַטָּה מִמֶּנָּה, שְׁחִיטָתוֹ כְּשֵׁרָה
. 

Seif 4 
If someone inserts a knife into a wall, and passes it 
across the neck (of an animal) until  it is slaughtered, 
it is permissible, provided that the animal's neck is 
below and the knife above, if the neck of the animal 
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will be above the knife, it is possible that the animal 
will descend with the weight of its body [on the knife] 
and cut [its throat] without [it being brought back and 
forth]. This is not considered as being slaughtered 
ritually, Even if he says I am sure that it (the animal) 
didn’t trample (it neck) over it (the knife), the 
slaughter is invalidated, therefore, if it was a fowl, 
whether its neck is above the knife that is implanted 
or below it, the slaughter is acceptable. 

 
 
 

 סימן ז  הקובע סכין בגלגל אם מתר
 לשחט בו,
Siman 7 

 
If one sets a knife on a wheel: Is it permitted to 

slaughter with it? 
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 א

  יָכוֹל אָדָם לִקְבּעַֹ סַכִּין בְּגַלְגַּל שֶׁל אֶבֶן אוֹ שֶׁל עֵץ, וּמְסַבֵּב הַגַּלְגַּל
 בְּיָדוֹ אוֹ בְּרַגְלוֹ, וּמֵשִׂים שָׁם צַוַּאר הַבְּהֵמָה אוֹ הָעוֹף עַד שֶׁיִּשְׁחֹט

 בִּסְבִיבַת הַגַּלְגַּל; וְאִם הַמַּיִם הֵם הַמְסַבְּבִים אֶת הַגַּלְגַּל וְשָׂם
 הַצַּוָּאר כְּנֶגְדּוֹ בְּשָׁעָה שֶׁסִבֵּב וְנִשְׁחַט, הֲרֵי זוֹ פְּסוּלָה, וְאִם פָּטַר
 אָדָם אֶת הַמַּיִם עַד שֶׁבָּאוּ וְסִבְּבוּ אֶת הַגַּלְגַּל, וְשָׁחַט בִּסְבִיבָתוֹ,
 הֲרֵי זֶה כְּשֵׁרָה בְּדִיעֲבַד, שֶׁהֲרֵי מִכֹּחַ אָדָם בָּא; בַּמֶּה דְּבָרִים

 אֲמוּרִים, בִּסְבִיבָה רִאשׁוֹנָה שֶׁהִיא מִכֹּחַ הָאָדָם, אֲבָל מִסְבִיבָה
 שְׁנִיָּה וּלְאַחֲרֶיהָ, פְּסוּלָה שֶׁהֲרֵי אֵינָהּ מִכֹּחַ הָאָדָם, אֶלָּא מִכֹּחַ

 הַמַּיִם בְּהִלּוּכָן.
 

Seif 1  
 A person may set a knife on a wheel of stone or 
wood that rotates by one's hand or foot, and proceed 
(with the contraption) to the neck of the animal or 
fowl until it is slaughtered by turning the wheel. (and 
it is acceptable). 
And if water rotates the wheel and he places the 
neck of [the animal] opposite it while it was turning 
causing it to be slaughtered, it is unacceptable. 
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An exemption is made if a person caused the water 
to flow until they turned the wheel and caused it to 
slaughter by turning it, [if so the slaughter] is 
acceptable after the fact because the act came as a 
result of man's actions. However (a slaughtering that 
results) from a second rotation is unacceptable 
because the force did not come from man's power, 
but from the power of the flowing water. 

  

  ,סימן ח  שעור סכין של שחיטה

Siman 8 

The length of the knife for ritual slaughter 
 
 

 
  א

 כַּמָּה הוּא אֹרֶךְ הַסַכִּין שֶׁשּׁוֹחֵט בּוֹ, כָּל שֶׁהוּא;  רַק  שֶׁלּאֹ יְהֵא דָּבָר
 דַּק שֶׁנּוֹקֵב וְאֵינוֹ שׁוֹחֵט, כְּמוֹ ראֹשׁ הָאִזְמֵל הַקָּטָן וְכַיּוֹצֵא בּוֹ;

 וּבְמַחַט, אֲפִלּוּ הוּא רָחָב קְצָת כְּאוֹתָן שֶׁל רַצְעָנִים שֶׁחוֹתְכִין בּוֹ
 הַחוּט, אֵין שׁוֹחֲטִין בּוֹ וְכֵיוןָ דְּלָא יָדְעִינָן שִׁעוּרָא, הַשּׁוֹחֵט בְּסַכִּין
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 קְטַנָּה צָרִיךְ לִזָּהֵר וּלְשַׁעֵר לְפִי אֹמֶד דַּעְתּוֹ שֶׁכְּשֶׁיּוֹלִיךְ ויְָבִיא בָּהּ
 .שֶׁלּאֹ יִדְרסֹ; אֲבָל בִּקְטַנָּה יוֹתֵר מִדַּאי לאֹ יִשְׁחֹט

Seif 1  
How long must a knife be to slaughter? Any size 
long as it's not too thin that it ends up piercing and 
not slicing 
like the head of a small blade or the like. And a 
needle, even if it i wide like those who makes holes 
like those who work with leather we decide with the 
thread. You can't slaughter with such a needle, since 
it is impossible to determine its size. 
A slaughterer with a small knife needs to be careful 
and measure his understanding to make sure he will 
not come to trample; however an extremely small 
(knife) we may not be allowed to slaughter with. 

 
 
 

 ,סימן ט  השוחט בסכין מלבנת
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Siman 9 

One who slaughters with a knife that is white with heat 

 

 א
  אִם שָׁחַט בְּסַכִּין מְלֻבֶּנֶת, שְׁחִיטָתוֹ פְּסוּלָה; ויְֵשׁ מַכְשִׁירִין 

 
Seif 1 
If one slaughters with a knife that is white (hot) the 
slaughter is invalidated, although some opinions 
hold the slaughter may be kosher. 

 
 

 סימן י  יתר דיני סכין,
Siman 10 
Other laws of knives 

 
 
  א

סַכִּין שֶׁל מְשַׁמְּשֵׁי עֲבוֹדַת כּוֹכָבִים חֲדָשָׁה, אוֹ יָשָׁן שֶׁאֵין בּוֹ מִשּׁוּם   
 גִּעוּלֵי עוֹבְדֵי כּוֹכָבִים, מֻתָּר לִשְׁחֹט בּוֹ בְּהֵמָה בְּרִיאָה מִפְּנֵי שֶׁהוּא
 מְקַלְקֵל; וְאָסוּר לִשְׁחֹט בּוֹ מְסֻכֶּנֶת, מִפְּנֵי שֶׁהוּא מְתַקֵּן; סַכִּין שֶׁל
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 עוֹבֵד כּוֹכָבִים שֶׁהִשְׁחִיזוֹ בַּרֵחַיִם שֶׁלּוֹ, אוֹ אִם הָיָה יָפֶה שֶׁאֵין בּוֹ
 פְּגִימוֹת וּנְעָצוֹ בְּקַרְקַע קָשָׁה עֶשֶׂר פְּעָמִים וְאח ''כ שָׁחַט בּוֹ, מֻתָּר;
 וְאִם שָׁחַט בּוֹ בְּלאֹ שׁוּם הֶכְשֵׁר, מֵדִיחַ בֵּית הַשְּׁחִיטָה, וְאִם קִלֵּף

 .הֲרֵי זֶה מְשֻׁבָּח
Seif 1 
A new knife belonging to one who worships idols, or 

an old knife that has no question of being under the 

impurity of idolatry (or nonkosher use), 

it is permitted to slaughter a healthy animal with it 
because by doing so it it will cause a financial loss. 
However it is forbidden to slaughter an animal that 
will die anyway due to illness, because this is a 
positive financial gain (since otherwise, the animal 
would be lost). The knife (one acquired) belonged to 
an idolater that was sharpened on a kosher grinding 
wheel, or if there wasn't a defect on it one must stab 
it in the hard ground ten times, then one can 
slaughter permissibly. If someone slaughters with a 
nonkosher knife, one must wash the area of the 
neck where the slaughtering cut, and if one cuts 
away the meat from the area, it is praiseworthy. 
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 ב
 סַכִּין שֶׁשָּׁחַט בּוֹ כְּשֵׁרָה, אַף עַל פִּי שֶׁהִיא מְלֻכְלֶכֶת בְּדָם מֻתָּר 

 לִשְׁחֹט בּוֹ פַּעַם אַחֶרֶת, אֲבָל אָסוּר לַחְתּךְֹ בּוֹ רוֹתֵחַ; וּמֻתָּר לַחְתּךְֹ
 בָּהּ צוֹנֵן עַל יְדֵי הֲדָחָה שֶׁיְּדִיחֶנּוּ תְּחִלָּה

 
 

Seif 2 

A knife that slaughters in a kosher manner, even 

though it is dirty with blood is permissible to 

slaughter again with it. However it is forbidden to cut 

something hot with it. 

And it is permissible to cut something cold with it if 

you rinsed off the blood first. 
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 ג
 סַכִּין שֶׁשָּׁחַט בּוֹ טְרֵפָה, אָסוּר לִשְׁחֹט בּוֹ עַד שֶׁיַּדִּיחֶנּוּ בְּצוֹנֵן אוֹ 

 יְקַנְּחֶנּוּ בְּדָבָר קָשֶׁה; וְנוֹהֲגִין עַתָּה לְקַנְּחוֹ יָפֶה בִּשְׂעַר הַבְּהֵמָה בֵּין
 כָּל שְׁחִיטָה וּשְׁחִיטָה, וְשַׁפִּיר דָּמֵי; וְאִם שָׁחַט בּוֹ בְּלאֹ הֲדָחָה,
 יָדִיחַ בֵּית הַשְּׁחִיטָה; וְאִם רָגִיל לִשְׁחֹט בּוֹ טְרֵפוֹת תָּדִיר, צָרִיךְ

 .נְעִיצָה עֶשֶׂר פְּעָמִים בְּקַרְקַע קָשָׁה
 
Seif 3 

A knife that slaughtered a trefa, it is forbidden to 
slaughter with it until it is washed with cold or it is 
wiped with something hard. The modern custom is to 
wipe the knife thoroughly on the animal's hair 
between each slaughtering, and this is proper to do, 
and if someone slaughters without washing it, we 
wash off the area of the neck where the slaughter 
cut.  If one finds that he is regularly slaughtering 
many trefot, we need to stick the knife in hard 
ground ten times. 
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 סימן יא  באיזה זמן שוחטין, ודין השוחט
  בתוך המים,

 
When (what time) can one slaughter. The laws of one who slaughters into water 
Siman 11 

 א
   לְעוֹלָם שׁוֹחֲטִין, בֵּין בַּיּוֹם וּבֵין בַּלַּיְלָה; בַּמֶּה דְּבָרִים אֲמוּרִים,
 כְּשֶׁאֲבוּקָה כְּנֶגְדּוֹ, אֲבָל אִם אֵין אֲבוּקָה כְּנֶגְדּוֹ אוֹ בַּיּוֹם בְּמָקוֹם

 אָפֵל, לאֹ יִשְׁחֹט; וְאִם שָׁחַט, שְׁחִיטָתוֹ כְּשֵׁרָה.
 

Seif 1 
One can slaughter at anytime, whether in the day or 
at night; what do we mean by this? It could be done 
anytime with a torch, however when there isn't a 
torch at all or in a dark place, we don't slaughter; 
and if one slaughters what was slaughtered is 
permissible. 
 

https://en.wikisource.org/w/index.php?title=Translation:Shulchan_Aruch/Yoreh_Deah/11&action=edit&redlink=1
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 ב
  הַשּׁוֹחֵט בְּשַׁבָּת וּבְיוֹם כִּפּוּר, אַף עַל פִּי שֶׁאִלּוּ הָיָה מֵזִיד, בְּשַׁבָּת

 מִתְחַיֵּב בְּנַפְשׁוֹ, וְלוֹקֶה בְּיוֹם הַכִּפּוּרִים, שְׁחִיטָתוֹ כְּשֵׁרָה.
 

A slaughter perform on Shabbat or Yom Kippur, 
even if it was done intentionally, on Shabbat one 
forfeits his life (if he slaughters), and on Yom Kippur 
he receives lashes.  
However what he slaughter will be permissible. 
 
 

 ג
  אֵין שׁוֹחֲטִין לְתוֹךְ יַמִּים וּנְהָרוֹת, שֶׁלּאֹ יֹאמְרוּ, לְשַׂר שֶׁל יָם הוּא

 שׁוֹחֵט; וְלאֹ לְתוֹךְ הַכֵּלִים, שֶׁלּאֹ יֹאמְרוּ, מְקַבֵּל הַדָּם לְזָרְקוֹ
 לֶאֱלִילִים; וְאִם יֵשׁ בִּכְלִי מַיִם, שֶׁאָז אֵין הַדָּם רָאוּי לִזְרִיקָה, אִם
 הֵם צְלוּלִים לאֹ יִשְׁחֹט בּוֹ, שֶׁלּאֹ יֹאמְרוּ לַצּוּרָה הַנִּרְאֵית בַּמַּיִם
 שׁוֹחֵט; וְאִם הֵם עֲכוּרִים, מֻתָּר; וְכֵן אִם יֵשׁ בַּכְּלִי עָפָר, מֻתָּר

 לִשְׁחֹט בְּתוֹכוֹ.
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Seif 3 
We don’t slaughter into the ocean or rivers, lest 
people say, that one slaughtered for the deity of the 
sea, we also don’t slaughter into vessels lest people 
say that one slaughtered to collect blood to throw it 
at idols; and if there is a vessel of water, so that the 
blood (that gets mixed) is not fit for throwing, if the 
vessels are clear we don’t slaughter into it, lest 
people say that one is offering a sacrifice to an 
image reflected by the water; and if (the water) is 
murky it's permitted; and if there are ashes (or dirt) 
in the vessel, it is permitted to slaughter in it. 
 

 

 ד
  הָיָה בִּסְפִינָה וְאֵין לוֹ בָּהּ מָקוֹם פָּנוּי לִשְׁחֹט, יָכוֹל לִשְׁחֹט עַל גַּבֵּי
 כֵּלִים, וְהַדָּם שׁוֹתֵת ויְוֹרֵד לְתוֹךְ הַמַּיִם; אוֹ מוֹצִיא יָדוֹ חוּץ לַסְפִינָה,

 וְשׁוֹחֵט עַל דָּפְנוֹתֶיהָ, וְהַדָּם שׁוֹתֵת ויְוֹרֵד לְתוֹךְ הַמַּיִם, וְאֵינוֹ
  חוֹשֵׁשׁ.
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Seif 4 
If it happens to be that there is no free space to 
slaughter in on a boat, you may slaughter on the 
back of a vessel, and the blood of the slaughter will 
then trickle down to the water; Or stretch your arm 
outside of the boat, and slaughter off the side (of the 
boat), then the blood will flow into the water, without 
worry. 
 
 
 

  ,סימן יב  שלא לשחט בתוך גומא

 
One may not slaughter into a basin (in the ground) 

  א
 אֵין שׁוֹחֲטִין לְתוֹךְ הַגּוּמָא, אֲפִלּוּ בַּבַּיִת; וְאִם לאֹ הָיָה רוֹצֶה לְלַכְלֵךְ

 בֵּיתוֹ בְּדָם, עוֹשֶׂה מְקוֹם מִדְרוֹן חוּץ לַגּוּמָא וְשׁוֹחֵט שָׁם, וְהַדָּם
 שׁוֹתֵת ויְוֹרֵד לַגּוּמָא; וּבַשּׁוּק, לאֹ יַעֲשֶׂה כֵן
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Seif 1 
We don’t slaughter into a basin, even in a house; 
and if you will don’t want dirty your house with blood, 
make a place with a slope to the basin and slaughter 
there, and then the blood of the slaughter will flow in 
the basin; and in a market this is not done. 
 

  ב
 יֵשׁ אוֹמְרִים שֶׁאִם שָׁחַט בְּגּוּמָא בַּשּׁוּק, אָסוּר לֶאֱכלֹ מִשְּׁחִיטָתוֹ עַד
 שֶׁיִּבְדְּקוּ אַחֲרָיו שֶׁמֶּא אֶפִּיקוֹרְס הוּא; ויְֵשׁ אוֹמְרִים שֶׁמֻּתָּר בְּדִיעֲבַד

 וְאֵין צָרִיךְ בְּדִיקָה
 

Seif 2 
There are those who say that if you slaughter in a 
basin in the market, it is forbidden to eat what he 
(the person) slaughters until afterwards we check if 
he is a heretic (or not). There are those who say that 
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it is permitted after the fact without checking (the 
character of) the slaughterer. 
 
 

  ,סימן יג  בעלי חיים שאינם צריכים שחיטה

Living creatures that do not require ritual slaughter 
 

  א
 בְּהֵמָה, חַיָּה וָעוֹף טְעוּנִין שְׁחִיטָה; דָּגִים וַחֲגָבִים אֵין טְעוּנִין

 שְׁחִיטָה
 

Seif 1 
A domesticated land animal or an non domesticated 
land animal or fowl require ritual slaughter, fish and 
grasshoppers do not require ritual slaughter. 
 

  ב
 הַשּׁוֹחֵט אֶת הַבְּהֵמָה וְנִמְצֵאת כְּשֵׁרָה, וּמָצָא בָּהּ עֻבָּר בֶּן ח' בֵּין

 חַי בֵּין מֵת, אוֹ בֶּן ט' מֵת, מֻתָּר בַּאֲכִילָה וְאֵינוֹ טָעוּן שְׁחִיטָה; וְאִם
 מָצָא בָּהּ בֶּן ט' חַי, אִם הִפְרִיס עַל גַּבֵּי קַרְקַע, טָעוּן שְׁחִיטָה, אֲבָל

 שְׁאָר טְרֵפוֹת אֵינוֹ אוֹסֵר אוֹתוֹ; וְאִם לאֹ הִפְרִיס עַל גַּבֵּי קַרְקַע,
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 אֵינוֹ טָעוּן שְׁחִיטָה; וְאִם פַּרְסוֹתָיו קְלוּטוֹת אַף עַל פִּי שֶׁהִפְרִיס עַל
 גַּבֵּי קַרְקַע אֵינוֹ טָעוּן שְׁחִיטָה; ויְֵשׁ מְגַמְגְּמִין בַּדָּבָר.

 

 
Seif 2 
One who slaughters an animal and finds it Kosher, 
then found inside a fetus of 8 (months), whether 
alive or dead, or a fetus of 9 (months) dead, it may 
be eaten and does not require slaughter. And if he 
finds inside a fetus of 9 (months) that is a alive: if it 
stood on the ground, it requires slaughter, but other 
treifot do not prohibit it. If it did not place its hooves 
on the ground it does not require slaughter. And if its 
hooves are fused even though it stood on the 
ground, it does not require slaughter. And some are 
in doubt. 
 

  ג
 אִם לאֹ שָׁחַט הָאֵם, אֶלָּא קְרָעָהּ, וְכֵן אִם שְׁחָטָהּ וְנִתְנַבְּלָה בְּיָדוֹ אוֹ
 שֶׁנִּמְצֵאת טְרֵפָה, אִם הָעֻבָּר בֶּן ט' חַי, טָעוּן שְׁחִיטָה לְעַצְמוֹ וְנִתָּר

 בָּהּ; וְאִם הוּא בֶּן ט' מֵת אוֹ בֶּן ח' אֲפִלּוּ חַי, הֲרֵי זֶה אָסוּר.
Seif 3 
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If while killing the mother, he rips her apart, and if 
while slaughtering you make her to become a 
neveilah or a trefa, if the fetus is alive and is in the 
9th month you may slaughter itself to make it kosher. 
If it is a dead fetus of 9 months or even alive of 8 
months, then it is prohibited (since the mother was 
not kosher). 
 

 ד
  בֶּן ט' חַי שֶׁנִּמְצָא בִּמְעֵי שְׁחוּטָה כְּשֵׁרָה, וְגָדַל וּבָא עַל בְּהֵמָה

 דְּעָלְמָא וְהוֹלִיד, אוֹתוֹ הַוָּלָד אֵין לוֹ תַּקָּנָה בִּשְׁחִיטָה. וְאִם בָּא עַל
 בַּת פְּקוּעָה כַּיּוֹצֵא בּוֹ, הֲרֵי בְּנוֹ וּבֶן בְּנוֹ עַד סוֹף כָּל הַדּוֹרוֹת,

 כָּמוֹהוּ, וְכֻלָּם צְרִיכִים שְׁחִיטָה מִדִּבְרֵיהֶם, וְאֵין הַטְּרֵפוּת פּוֹסֵל
 בָּהֶם.

 
Seif 4 
If a living 9month fetus was found in the womb of a 
kosherslaughtered animal, and the fetus grew up 
and mated with a regularlyborn animal and begot a 
child, the child cannot be made kosher by shechitah 
(?).  If the fetus grew up and mated with a female 
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animal who was similarly a fetus from a kosher 
slaughter, then their children, and grandchildren, for 
all generations, are also halachically considered to 
be like a fetus taken from a kosher slaughter, just 
like their parents.  Although the Torah does not 
require these animal to be slaughtered by shechitah 
and are kosher without shechitah, the Rabbis still 
require them to have shechitah as a rabbinical law. 
However, they are not rendered nonkosher if they 
have a treifah. 
 

 ה
הַשּׁוֹחֵט אֶת הַבְּהֵמָה וּמָצָא בָּהּ דְּמוּת עוֹף, אע''פ שֶׁהוּא עוֹף   

 טָהוֹר, הֲרֵי זֶה אָסוּר בַּאֲכִילָה; לאֹ הֻתַּר מִן הַנִּמְצָא בַּבְּהֵמָה, אֶלָּא
  מַה

 שֶּׁיֵּשׁ לוֹ פַּרְסָה
 

Seif 5 
If after slaughtering an animal we find (a fetus) that 
resembles a fowl, although it resembles a kosher 
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fowl, it is forbidden to eaten; When a fetus is found 
in an animal it is not allowed unless it has hooves. 
 
 

 ו
  הַשּׁוֹחֵט אֶת הַבְּהֵמָה וּמָצָא בָּהּ בְּרִיָּה שֶׁיֵּשׁ לָהּ שְׁנֵי גַּבִּין וּשְׁנֵי

 שִׁדְרָאוֹת, אָסוּר.
 
 
Seif 6 
If after slaughtering an animal we find (a fetus) that 
has two backs and two spines it is not permitted. 
 

 סימן יד  דין עבר במעי בהמה
 
The law regarding a fetus in the belly of the mother 
 

 א
  הַמַּקְשָׁה לֵילֵד וְהוֹצִיא הָעֻבָּר אֶת ראֹשׁוֹ, אַף עַל פִּי שֶׁהֶחֱזִירוֹ,

 הֲרֵי הוּא כְּיָלוּד וְאֵינוֹ נִתָּר בִּשְׁחִיטַת אִמּוֹ; לְפִיכָךְ, אִם הוּא בֶּן ח'
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 חַי אוֹ מֵת, אוֹ בֶּן ט' מֵת, אָסוּר; וְאִם הוּא בֶּן ט' חַי, נִתָּר
 בִּשְׁחִיטַת עַצְמוֹ.

 
Seif 1 
An animal (that we are slaughtering) that happens to 
be in the process of giving birth, (and) if the the head 
(of the fetus) protrudes then returns, it is like it is 
born (and as if it exited its mother) and is not kosher 
to eat by virtue of the mother's slaughter. 
Therefore, if it in 8th month of pregnancy whether 
alive or dead, or in 9th month it is forbidden; if it is in 
9th month and alive, it is kosher by its own 
slaughter. 
 

 ב
הוֹצִיא יָדוֹ וְהֶחֱזִירָהּ  פי' קֹדֶם שְׁחִיטָה,  מַה שֶּׁיָּצָא מִן הָאֵבֶר לַחוּץ,   
 אָסוּר; אֲבָל מַה שֶּׁנִּשְׁאַר מִמֶּנּוּ בִּפְנִים, וּמְקוֹם חֲתָךְ, מֻתָּר; לאֹ

 הֶחֱזִירָהּ קֹדֶם שְׁחִיטָה, גַּם מְקוֹם הַחֲתָךְ אָסוּר, אֲבָל מַה
 שֶּׁבִּפְנִים, מֻתָּר אֲפִלּוּ הוּא מִעוּטוֹ.

 
Seif 2 
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If the fetus sticks out a limb and then retracts it 
(before the slaughter is performed) the limb that 
came out is forbidden. 
However what remained internal, from that place to 
cut,  it is allowed; what returns it slaughtered, once 
the part that made its way outside of the cavity is cut 
off, the fetus is permitted. 
But the area that made its way outside as well as the 
part that one cut is forbidden. 
 However the rest of it is allowed even small 
amounts. 
 

 ג
אִם יָצָא רבֹ הָעֻבָּר, הֲרֵי הוּא כְּיָלוּד. וְאִם יָצָא חֶצְיוֹ בְּרבֹ אֵבֶר, אוֹ   

 שֶׁיָּצָא רֻבּוֹ בְּמִעוּט אֵבֶר, הֲרֵי הוּא כְּיָלוּד.
 

Seif 3 
If the majority of the limb comes out, it is as if it was 
born. And if half of the whole limb, from the majority 
from the small limb, it is like it is born. 
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 ד
  הוֹצִיא אֵבֶר א' וְהֶחֱזִירוֹ, וְחָזַר וְהוֹצִיא אֵבֶר אַחֵר וְהֶחֱזִירוֹ עַד
 שֶׁהִשְׁלִים לְרבֹ, הַמִּעוּט שֶׁלּאֹ יָצָא, מֻתָּר; וְאִם חָתַךְ כָּל אֵבֶר

 וְאֵבֶר בְּשָׁעָה שֶׁהוֹצִיא אוֹתוֹ, גַּם הַמִּעוּט שֶׁנִּשְׁאַר בִּפְנִים אָסוּר.
 

Seif 4 
If one limb that comes out and went back in and then 
another limb extends out completely and then 
majority of it goes back in, it is allowed; and if the 
whole limb is cut and the limb in an hour returns 
itself, also a small portion remains inside. (it is 
allowed) 
 

 ה
 עֻבָּר שֶׁהוֹצִיא אֵבֶר וְנֶאֱסַר הָאֵבֶר, וְאַחַר כָּךְ נִשְׁחֲטָה הָאֵם, 
 וְהוֹצִיאוּ הָעֻבָּר וַהֲרֵי הִיא נְקֵבָה, הֶחָלָב שֶׁלָּהּ אָסוּר לִשְׁתּוֹתוֹ,

 הוֹאִיל וְהוּא בָּא מִכְּלַל הָאֵבָרִים, ויְֵשׁ בָּהּ אֵבֶר א' אָסוּר, וַהֲרֵי זֶה
 כַּחֲלֵב טְרֵפָה שֶׁנִּתְעָרֵב בַּחֲלֵב כְּשֵׁרָה

Seif 5 
 Whenever an animal thrust its limb and then 
returned it and that limb becomes forbidden, and 
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afterwards its mother was slaughtered, If it is female, 
we are forbidden to drink its milk because the milk 
comes from all of the animal's limbs and it has a limb 
which is forbidden. 
Hence, it is comparable to milk from a trefe animal 
that becomes mixed with milk from a kosher animal. 
 

 ו
 הַמּוֹשִׁיט יָדוֹ לִמְעֵי הַבְּהֵמָה וְחָתַךְ מִן הַטְּחוֹל וּמִן הַכְּלָיוֹת וְכַיּוֹצֵא
 בָּהֶן, וְהִנִּיחַ הַחֲתִיכוֹת בְּתוֹךְ מֵעֶיהָ וְאַחַר כָּךְ שְׁחָטָהּ, הֲרֵי אוֹתָן
 הַחֲתִיכוֹת אֲסוּרוֹת מִשּׁוּם אֵבֶר מִן הַחַי וְאַף עַל פִּי שֶׁהוּא בְּתוֹךְ
 מֵעֶיהָ; אֲבָל אִם חָתַךְ מִן הָעֻבָּר שֶׁבְּמֵעֶיהָ וְלאֹ הוֹצִיאוֹ, וְאַחַר כָּךְ

 שְׁחָטָהּ, הֲרֵי חֲתִיכַת הָעֻבָּר אוֹ אֶבְרוֹ מֻתָּר, הוֹאִיל וְלאֹ יָצָא
Seif 6 
If a person inserts his hand inside of an animal, cuts 
off the spleen, and or one of the kidneys or the like, 
but leaves (the cut organ) inside the animal, and 
then slaughters it, the pieces cut off are forbidden as 
Ever min HaChai although they remained within the 
animal's womb. Although if he cut away a section of 
the fetus within the womb, but did not remove it, and 
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then slaughtered (its mother), the pieces or limbs of 
the fetus are permitted because they did not emerge 
(out of the mother). 
 
 

 סימן טו  שלא לשחט בהמה עד יום שמיני

 ,ללידתה

Siman 15 
One may not slaughter an animal until it is eight days old. 

אֶפְרוֹחַ כָּל זְמַן שֶׁלּאֹ יָצָא לַאֲויִר הָעוֹלָם, אָסוּר; וּלְאַחַר שֶׁיָּצָא  א 
 לַאֲויִר הָעוֹלָם, מֻתָּר מִיָּד

 
 
 
Seif 1 
A chick anytime that it does not hatch (from its shell) 
is forbidden, after it hatches (from its shell)  it is 
allowed to be taken (and slaughtered). 
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 ב בְּהֵמָה שֶיָּלְדָה, אִם יָדוּעַ שֶׁכָּלוּ לוֹ חֳדָשָיו, דְּהַיְנוּ ט' חֳדָשִׁים
 לְגַסָה, וְה' לְדַקָּה, מֻתָּר מִיָּד בַּיּוֹם שֶׁנּוֹלָד, וְלאֹ חַיְשִׁינָן שֶׁמָּא
 נִתְרַסְקוּ אֵבָרָיו מֵחֶבְלֵי הַלֵּדָה; וְאִם אֵין יָדוּעַ שֶׁכָּלוּ לוֹ חֳדָשָיו,

 אָסוּר מִשּׁוּם סָפֵק נֵפֶל עַד תְּחִלַּת לֵיל שְׁמִינִי.
 

Seif 2 
When an animal is born, if you know it was born 
after a fullterm pregnancy, which would be 9 
months for large cattle and 5 months for small 
animals (such as sheep and goats), it is permitted to 
slaughter it immediately on the day it is born, since 
we are not worried that its limbs were ruined from 
the difficulty of childbirth.  However, if it is unknown 
whether it was from a fullterm pregnancy, it is 
forbidden until the eighth night, inasmuch as it is 
possibly considered to be a miscarriage until the 
eighth day. 
 
 

  ג
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 אֵין סוֹמְכִין עַל הָעוֹבֵד כּוֹכָבִים בִּגְדָייִם קְטַנִּים הַנִּקָּחִים מִמֶּנּוּ
 וְאוֹמֵר שֶׁהֵם בְּנֵי ח' יָמִים

 
Seif 3 
We don’t trust the word of an Idolater on whether a 
small goat is without defect or is 8 days old. (thus 
making it fit for slaughter). 
 

 סימן טז  דין אותו ואת בנו, ובו י''ב סעיפים

Siman 16  

The law regarding (the slaughtering) of an animal and its offspring (on the same day) 

 
 

  א
 אָסוּר לִשְׁחֹט אוֹתוֹ וְאֶת בְּנוֹ  (וַיִּקְרָא כב, כח)  בְּיוֹם אֶחָד, לאֹ שְׁנָא
 הָאֵם וְאַחַר כָּךְ הַבֵּן אוֹ הַבַּת, לאֹ שְׁנָא הַבֵּן אוֹ הַבַּת וְאַחַר כָּךְ

 הָאֵם
 

Seif 1 
It is forbidden to slaughter an animal and its 
offspring on the same day, it does not matter if you 
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first slaughter the mother and afterward the son or 
daughter, or if you first slaughter the son or daughter 
and afterward the mother (it is forbidden either way 
no matter what order). 
 
 

 ב
  אִסוּר '' אוֹתוֹ וְאֶת בְּנוֹ'' נוֹהֵג בִּנְקֵבוֹת, שֶׁזֶּה בְּנָהּ וַדַּאי; וְאִם נוֹדַע
 וַדַּאי שֶׁזֶּה הוּא אָבִיו, אֵין שׁוֹחֲטִין שְׁנֵיהֶם בְּיוֹם אֶחָד, וְאִם שָׁחַט

  אֵינוֹ לוֹקֶה, שֶׁהַדָּבָר סָפֵק אִם נוֹהֵג בִּזְכָרִים אוֹ אֵינוֹ נוֹהֵג.
 

Seif 2 
The prohibition (to slaughter) “ the mother and its 

offspring”  certainly applies to females, because 

when it comes to a mother we are always certain 

that it is her offspring. And if it's certain that it is 

known that its the father, we don’t slaughter them on 

the same day, and if it's (the father) slaughtered 

(The slaughterer) he is not lashed, because there is 
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a question if the prohibition applies to fathers as 

well, or only to mothers. 

 
 ג

  עָבָר וְשָׁחַט אוֹתוֹ וְאֶת בְּנוֹ בְּיוֹם א', מֻתָּר לְאָכְלָם; ויְֵשׁ מִי שֶׁאוֹסֵר

 בּוֹ בַּיּוֹם לֶאֱכלֹ הָאַחֲרוֹן.

 

Seif 3 
If one violates this prohibition and slaughters a mother and 

its offspring on the same day, it is allowed to eat of it, 

There are those who do not allow it. (to eat the second 

one slaughtered on the same day). 

 

 

 

  ד
 יוֹם אֶחָד הָאָמוּר בְּאוֹתוֹ וְאֶת בְּנוֹ, הַיּוֹם הוֹלֵךְ אַחַר הַלַּיְלָה. כֵּיצַד,

 הֲרֵי שֶׁשָּׁחַט רִאשׁוֹן בִּתְחִלַּת לֵיל ד', לאֹ יִשְׁחֹט הַשֵּׁנִי עַד תְּחִלַּת

 לֵיל ה'; וְאִם שָׁחַט הָרִאשׁוֹן בְּסוֹף יוֹם ד' קֹדֶם בֵּין הַשְּׁמָשׁוֹת,
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 שׁוֹחֵט הַשֵּׁנִי בִּתְחִלַּת לֵיל ה'; וְאִם שָׁחַט הָא' בֵּין הַשְּׁמָשׁוֹת שֶׁל

 .לֵיל ה', לאֹ יִשְׁחֹט הַשֵּׁנִי עַד לֵיל ו', וְאִם שָׁחַט בְּיוֹם ה' אֵינוֹ לוֹקֶה  

Seif 4 
When the Torah says "One day" regarding a mother 

and its offspring (if one slaughters) on one the day, 

the day follows the night, therefore we wait to 

slaughter the second one on the night that follows. 

What do we mean? if you slaughter the first one at 

the beginning of Tuesday night, we don’t start with 

the second one until the beginning of Wednesday 

night; and if you slaughtered the first one at the end 

of the Wednesday but before dusk; then slaughter 

the second one in the beginning of Wednesday 

night; And if you slaughter the first one at dusk of the 

Wednesday night, don’t slaughter the second one 

until the night of the Thursday night, and if you 

slaughtered on Thursday during day you won't 

receive lashes (although it is ideal not to do so). 
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  ה
 אִם הוּא כָּרוּךְ אַחֲרֶיהָ, חֲזָקָה שֶׁהִיא אִמּוֹ.

Seif 5 
If the child is following a female animal in a way that 

demonstrates that it is tied to her emotionally, we 

can assume she is his or her mother. 

 

 ו
  הַלּוֹקֵחַ בְּהֵמָה אֵינוֹ חוֹשֵׁשׁ שֶׁמָּא נִשְׁחֲטָה אִמָּהּ אוֹ בְּנָהּ הַיּוֹם,

 אֲבָל עַל הַמּוֹכֵר לְהַזְהִיר הַלּוֹקֵחַ וּלְהוֹדִיעוֹ אִם שָׁחַט הָאֵם אוֹ הַבֵּן
 הַיּוֹם, אוֹ אִם מְכָרָהּ לְאַחֵר לְשָׁחֲטָהּ הַיּוֹם; וְאִם הוּא בְּאֶחָד מִן ד'
 זְמַנִּים שֶׁדֶּרֶךְ שֶׁכָּל מִי שֶׁקּוֹנֶה בְּהֵמָה שֶׁשּׁוֹחֲטָהּ מִיָּד, וְהֵם: עֶרֶב
 פֶּסַח; וְעֶרֶב עֲצֶרֶת; וְעֶרֶב ראֹשׁ הַשָּׁנָה; וְעֶרֶב יוֹם טוֹב הָאַחֲרוֹן
 שֶׁל חַג, צָרִיךְ לְהוֹדִיעוֹ שֶׁמָּכַר הַיּוֹם הָאֵם אוֹ הַבַּת; וְאִם לאֹ

 הוֹדִיעוֹ, שׁוֹחֵט וְאֵינוֹ חוֹשֵׁשׁ, בֵּין קָנָה מִיִּשְׂרָאֵל בֵּין קָנָה מֵעוֹבֵד
 כּוֹכָבִים. וְאִם נוֹדַע לוֹ אַחַר כָּךְ שֶׁנִּשְׁחֲטָה אִמָּהּ אוֹ בִּתָּהּ הַיּוֹם, הָויֵ
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 מִקָּח טָעוּת; וְדַוְקָא שֶׁמּוֹכֵר שְׁנֵיהֶם בְּיוֹם אֶחָד, אֲבָל אִם מָכַר
 הָאֵם אוֹ הַבַּת בַּיּוֹם שֶׁלְּפָנָיו,

  אֵין צָרִיךְ לְהוֹדִיעוֹ; וְאִם מָכַר הָאֶחָד לֶחָתָן וְהַשֵּׁנִי לַכַּלָּה, אֲפִלּוּ
 אִם מוֹכֵר בִּשְׁנֵי יָמִים צָרִיךְ לְהוֹדִיעוֹ, שֶׁוַּדַּאי שְׁנֵיהֶם שׁוֹחֲטִין בְּיוֹם

 אֶחָד. שְׁנַיִם שֶׁלָּקְחוּ אוֹתוֹ וְאֶת בְּנוֹ בְּיוֹם אֶחָד, הַלּוֹקֵחַ תְּחִלָּה
 יִשְׁחֹט וְלאֹ הַשֵּׁנִי; בַּמֶּה דְּבָרִים אֲמוּרִים, כְּשֶׁלְּקָחוּם שְׁנֵיהֶם
 מֵאָדָם א', שֶׁמִּיָּד כְּשֶׁמָּכַר לָרִאשׁוֹן לאֹ הָיָה יָכוֹל לִשְׁחֹט אֶת
 שֶׁנִּשְׁאַר בְּיָדוֹ, שֶׁהַלּוֹקֵחַ לָקַח עַל מְנַת לִשְׁחֹט מִיָּד  ; אֲבָל אִם
 לְקָחוּם מִשְּׁנַיִם, שְׁנֵיהֶם שָׁויִם, וְכָל מִי שֶׁיִּשְׁחֹט תְּחִלָּה זָרִיז

 וְנִשְׂכָּר.
 

Seif 6  
Someone who buys an animal does not need to 
worry that its mother or child was slaughtered that 
same day, however if the mother or child was 
slaughtered that same day, or if the mother or child 
was sold to someone else to be slaughtered that 
day, the seller is obligated to let the buyer know. 
Furthermore, if it is one of the four times of the year 
when every Jew who purchases an animal can be 
assumed to slaughter it immediately; namely: Erev 
Pesach, Erev Shavuos, Erev Rosh Hashanah, and 
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Hoshana Rabbah, the seller is obligated to inform 
the buyer if he sold the mother or child of that animal 
on the same day.  If the seller did not say anything, 
the buyer may slaughter the animal without worry, 
whether he purchased the animal from a Jew or from 
a gentile.  If he slaughtered the animal and was 
subsequently informed that its mother or daughter 
was slaughtered on the same day, it is a mistaken 
transaction.  This applies only if both were sold on 
the same day, however if the mother or daughter 
were sold on the previous day, there is no 
requirement to inform the purchaser. 
 

If one animal was sold to a groom and the second 
(either mother or child of the first animal) was sold to 
his bride, even if they were sold on different days, 
the seller needs to inform the buyer of the status of 
the animals, because we can assume that both 
animals will be slaughtered on the same day. 
If two people purchased a mother and child on the 
same day, the first purchaser should slaughter the 
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animal and not the second purchaser.  When does 
this apply?  When they were both purchased from 
the same person, because as soon as the first one 
was sold, the remaining animal was not permitted to 
be slaughtered, because the first buyer purchased 
the animal in order to slaughter it immediately. 
However, if they were purchased from two different 
sellers, each purchaser is equal, and whoever 
slaughters their animal first is performing his due 
diligence. 
 

  ז
 אֵין אִסוּר אוֹתוֹ וְאֶת בְּנוֹ אֶלָּא בִּבְהֵמָה טְהוֹרָה בִּלְבַד, שֶׁנֶּאֱמַר:

 (וַיִּקְרָא כב, כח)  וְשׁוֹר אוֹ שֶׂה אֹתוֹ וְאֶת בְּנוֹ לאֹ תִשְׁחֲטוּ בְּיוֹם אֶחָד
  וְנוֹהֵג בְּכִלְאַיִם הַבָּא מִמִּין כֶּבֶשׂ וּמִמִּין עֵז.

 
Seif 7 
It is not forbidden to slaughter a mother and her 
offspring only if its a kosher domesticated animal, as 
it is said:(in Vayikra 22:28) Do not slaughter an ox or 
a sheep and its offspring on one day." However it is 
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prohibited to slaughter it if it were a hybrid with a 
sheep or a goat" or with a wild animal such as a 
mountain goat or a deer, etc. 
 
 
 

  ח
 צְבִי שֶׁבָּא עַל הָעֵז ויְָלְדָה וְשָׁחַט הָעֵז וּבְנָהּ, לוֹקֶה; אֲבָל הָעֵז שֶׁבָּא
 עַל הַצְּבִיָּה, אָסוּר לִשְׁחֹט אוֹתָהּ וְאֶת בְּנָהּ, וְאִם שָׁחַט אֵינוֹ לוֹקֶה;
 הָיְתָה בַּת הַצְּבִיָּה הַזּאֹת נְקֵבָה ויְָלְדָה בֵּן, וְשָׁחַט אֶת הַנְּקֵבָה בַּת

 הַצְּבִיָּה וְאֶת בְּנָהּ, לוֹקֶה.
 

Seif 8 
The offspring of a (male) deer and a (female) goat 

and one slaughters the goat and its offspring one is 

liable for lashes (from the Torah); it is forbidden to 

slaughter mother and son in the case where the 

offspring comes from a male goat and a female 

deer, but one does not receive lashes in that case. 

If the female offspring of a doe deer with a male goat 

(i.e. the child of the previous case becomes a 
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mother) one is liable for lashes should he slaughter 

the female offspring of this deer and its offspring on 

the same day. 

 
 
 ט

אֵין אִסוּר אוֹתוֹ וְאֶת בְּנוֹ אֶלָּא בִּשְׁחִיטָה בִּלְבַד, שֶׁנֶּאֱמַר: לאֹ   
 תִשְׁחֲטוּ אֲבָל אִם נִחַר אֶת הָרִאשׁוֹן, אוֹ נִתְנַבֶּל בְּיָדוֹ, מֻתָּר לִשְׁחֹט
 הַשֵּׁנִי; לְפִיכָךְ, חֵרֵשׁ שׁוֹטֶה וְקָטָן שֶׁשָּׁחֲטוּ אֶת הָרִאשׁוֹן בֵּינָם לְבֵין

 עַצְמָם, מֻתָּר לִשְׁחֹט הַשֵּׁנִי אַחֲרֵיהֶם, לְפִי שֶׁרבֹ מַעֲשֵׂיהֶם
  מְקֻלְקָלִים.

 
Seif 9 
It is not forbidden to slaughter a mother and her 
offspring together if they are not ritually slaughtered 
as [Leviticus 22:28] states: "Do not slaughter [an ox 
or a sheep]3 and its offspring on one day. However if 
one decapitates the first one or if it becomes a 
nevelah in his hand it is allowed allowed to ritually 
slaughter the second one. If a deaf person, or an 
imbecile or a child slaughter the first animal alone it 
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is allowed to slaughter the second one, because 
what these slaughter is not considered slaughtered. 
 

 י
מֻתָּר לִשְׁחֹט אֶת הַמְּעֻבֶּרֶת, עֻבָּר יֶרֶךְ אִמּוֹ הוּא; וְאִם יָצָא הָעֻבָּר   
 חַי אַחַר שְׁחִיטַת אִמּוֹ, וְהִפְרִיס עַל גַּבֵּי קַרְקַע, אֵין שׁוֹחֲטִין אוֹתוֹ

 בְּיוֹם אֶחָד, וְאִם שָׁחַט אֵינוֹ לוֹקֶה.
 

 
Seif 10 
It is allowed to slaughter a pregnant animal, for the 
fetus has the status of it mother's thigh. And if the 
fetus is alive after the slaughter of its mother, and it 
stood on the ground, we don’t slaughter it on the 
same day, however if you do slaughter it you do not 
receive lashes. 
 

 יא
   עוֹבֵד כּוֹכָבִים שֶׁמָּכַר שְׁתֵּי בְּהֵמוֹת וְאַחַר כָּךְ אָמַר, מֵסִיחַ לְפִי

 תֻּמּוֹ, שֶׁהֵן אוֹתוֹ וְאֶת בְּנוֹ, אֵינוֹ נֶאֱמָן בַּמֶּה שֶּׁאָמַר לְאַחַר שֶׁמְּכָרָם
 ויְָצְאוּ מִתַּחַת יָדוֹ; וּמִיהוּ אִי מְהֵימָן לֵיהּ, אָסוּר.
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Seif 11 
An idolater that sells two animals and who then 
says,  I have been told that these are mother and 
child, we do not believe what they say after the sale 
is finalized and the animals are out of his 
possession, and if the gentile is (known to be) 
trustworthy then it is forbidden (to slaughter on the 
same day). 

 יב
  בְּהֵמָה שֶׁנִּשְׁחֲטָה אִמָּהּ אוֹ בִּתָּהּ הַיּוֹם וְנִתְעָרְבָה בַּאֲחֵרוֹת וְצָרִיךְ

 לִשְׁחֹט מֵהֶם הַיּוֹם, כֵּיצַד תַּקָּנָתוֹ, נִכְבְּשִׁינְהוּ, דְּנַיְדֵי מִמְּקוֹם
 קְבִיעוּתָן, ויְִקַּח מֵהֶם אֶחָד ויְִשְׁחֹט, דְּכָל דְּפָרִישׁ מֵרֻבָּא פָּרִישׁ;

 וּשְׁנַיִם הַנּוֹתָרִים אָסוּר לְשָׁחֲטָם הַיּוֹם.
 

Seif 12 
An animal that is slaughtered whether it is a mother 
or its offspring on that day and they get mixed 
together and the other one needs to be slaughtered 
the same day, what do we do?  
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We slaughter one by one until two are left which 
cannot be slaughtered the same day because 
whatever is removed from a group is part of the 
majority which these two are not slaughtered on the 
same day. 
 

 סימן יז  דין השוחט בהמה המסכנת
 למות,

 
Siman 17  

The law regarding one who slaughters an animal that is in danger of dying. 

 א

 הַשּׁוֹחֵט אֶת הַבְּרִיאָה וְלאֹ פִּרְכְּסָה.  הֲרֵי זוֹ מֻתֶּרֶת; אֲבָל

  הַמְסֻכֶּנֶת א

 וְהוּא כָּל שֶׁמַּעֲמִידִים אוֹתָהּ  בִּגְעָרָה אוֹ בְּמַקֵּ ל וְאֵינָהּ עוֹמֶדֶת, אַף עַל

 פִּי שֶׁהִיא אוֹכֶלֶת מַאֲכַל בְּרִיאוֹת, שְׁחָטָהּ וְלאֹ פִּרְכְּסָה כְּלָל, הֲרֵי זוֹ

 נְבֵלָה וְלוֹקִין עָלֶיהָ; וְאִם פִּרְכְּסָה, הֲרֵי זוֹ מֻתֶּרֶת, וְצָרִיךְ שֶׁיִּהְיֶה

אֲבָל  הַפִּרְכּוּס בְּסוֹף הַשְּׁחִיטָה  וְלִמְשׁךְֹ  עַד אַחַר הַשְּׁחִיטָה  , 
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 בִּתְחִלָּתָהּ אֵינוֹ מוֹעִיל. כֵּיצַד הוּא הַפִּרְכּוּס, בִּבְהֵמָה דַּקָּה וּבְחַיָּה

 גַּסָה וְדַקָּה, בֵּין שֶׁפָּשְׁטָה יָדָהּ וְהֶחֱזִירָה אוֹ שֶׁפָּשְׁטָה רַגְלָהּ אַף עַל

 פִּי שֶׁלּאֹ הֶחֱזִירָתָה, אוֹ שֶׁכָּפְפָה רַגְלָהּ בִּלְבַד, הֲרֵי זֶה פִּרְכּוּס

 וּמֻתָּר; אֲבָל אִם פָּשְׁטָה יָדָהּ וְלאֹ הֶחֱזִירָה, הֲרֵי זוֹ אֲסוּרָה, שֶׁאֵין

 זוֹ אֶלָּא הוֹצָאַת נֶפֶשׁ בִּלְבַד; וּבִבְהֵמָה גַּסָה אֶחָד הַיָּד וְאֶחָד

 הָרֶגֶּל, בֵּין שֶׁפָּשְׁטָה וְלאֹ כָּפְפָה, בֵּין כָּפְפָה וְלאֹ פָּשְׁטָה, הֲרֵי זֶה

 פִּרְכּוּס וּמֻתֶּרֶת. וְאִם לאֹ פָּשְׁטָה, לאֹ יָד וְלאֹ רֶגֶל, וְלאֹ כָּפְפָה כְּלָל,

 הֲרֵי זוֹ נְבֵלָה; וּבְעוֹף, אֲפִלּוּ לאֹ רִפְרֵף אֶלָּא בְּעֵינוֹ, וְלאֹ כִּשְׁכֵּשׁ

 אֶלָּא בִּזְנָבוֹ, הֲרֵי זֶה פִּרְכּוּס.

Seif 1 
When one slaughters a healthy animal and after 
slaughtering it does not make convulsive 
movements, it is permitted. 
However regarding an animal that is dangerously ill, 
i.e., one which cannot maintain itself when others 
cause it to stand it up, even if it eats the food of 
healthy animals. If such an animal is slaughtered 
and does not make any convulsive movements at 
all, it is a nevelah and one is liable for lashes [for 
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partaking] of it. If it makes convulsive movements, it 
is permitted. The convulsive movements must be 
made at the end of the slaughter. If they are made at 
the beginning, they are of no consequence.What is 
meant by convulsive movements? For a small 
domesticated animal and for both a small and a 
large wild beast, the intent is that it extended its 
foreleg and returned it, extended its hind leg even 
though it did not return it, or merely bent its hind leg. 
This is considered a convulsive movement and [the 
animal] is permitted. If, however, it merely extended 
its foreleg and did not return it, it is forbidden. This 
movement is merely a result of the expiration of the 
soul. If it either extended its foreleg or its hind leg 
without bending it or bent its foreleg or hind leg 
without extending it, it is considered as a convulsive 
movement and it is permitted. 
If, however, it neither extended or bent its foreleg or 
its hind leg at all, it is considered as a nevelah. 
With regard to a fowl, even if it only blinked its eyelid 
or swatted its tail, it is considered a convulsive 
movement. 
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  ב
 הַשּׁוֹחֵט אֶת הַמְסֻכֶּנֶת בַּלַּיְלָה וְלאֹ יָדַע אִם פִּרְכְּסָה, הֲרֵי זוֹ סְפֵק

 נְבֵלָה וַאֲסוּרָה.
 

Seif 2 
When one slaughters an animal that is dangerously 
ill at night and does not know whether or not it made 
convulsive movements, it is forbidden, because of 
the possibility that it is forbidden as nevelah. 

 
 ג

גְּדוֹלֵי הַחֲכָמִים לאֹ הָיוּ אוֹכְלִים מִבְּהֵמָה שֶׁמְּמַהֲרִים וְשׁוֹחֲטִים   
 אוֹתָהּ כְּדֵי שֶׁלּאֹ תָּמוּת, וְאַף עַל פִּי שֶׁפִּרְכְּסָה בְּסוֹף הַשְּׁחִיטָה;

 וְדָבָר זֶה אֵין בּוֹ אִסוּר, אֶלָּא כָּל הָרוֹצֶה לְהַחְמִיר עַל עַצְמוֹ בְּדָבָר
 זֶה הֲרֵי זֶה מְשֻׁבָּח.

Seif 3 
Our great sages would not partake would not eat of 
an animal which people were hurrying to slaughter 
before it died, even if it made convulsive movements 
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after being slaughtered. This is an issue that does 
not involve a prohibited act. Nevertheless, if one 
desires to accept this stringency upon himself it is 
considered praiseworthy. 
 

 ,סימן יח  דין בדיקת הסכין ופגימותיו

Siman 18 
The law of checking the knife and its flaws 

 

 א
הֲרֵי זֶהנְבֵלָה; אֲפִלּוּ נָגַע   הַשּׁוֹחֵט בְּסַכִּין בְּדוּקָה וְנִמְצֵאת פְּגוּמָה,  

 בְּעֶצֶם הַמַּפְרֶקֶת, אֵין תּוֹלִין שֶׁנִּפְגְּמָה בּוֹ אַחַר שְׁחִיטָה, אֶלָּא
 חַייְשִׁינָן שֶׁמֶּא בָּעוֹר נִפְגְּמָה וְנִמְצָא שָׁחַט בְּסַכִּין פְּגוּמָה, וְאֲפִלּוּ

 בְּעוֹ
  
 
Seif 1 
If a slaughterer tested his knife and found it to be 
defective (what he slaughtered) becomes a nevela; 
even if the flaw occurred from the neck bone, We 
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don't attribute the damage to after the slaughter, 
however we take into consideration that perhaps 
while it was in the skin the defect we found occurred 
and the knife was flawed, and this applies also for 
poultry. 
 

  ב
 שִׁעוּר הַפְּגִימָה, כָּל שֶׁהוּא; וּבִלְבַד שֶׁתֶּאֱגרֹ בָּהּ כָּל שֶׁהוּא, אֲפִלּוּ

 חוּט הַשַּׂעֲרָה.
 

Seif 2 
What is the amount of defect which disqualifies a 
knife?  Even a slight amount.  As long as it 
accumulates even if it is a hairsize it disqualifies. 
 
 
  ג
 
 צָרִיךְ לִבְדּקֹ הַסַכִּין קֹדֶם, שְׁחִיטָה וְאִם לאֹ בָּדַק, לאֹ יִשְׁחֹט; וְאִם  ג
 עָבָר וְלאֹ בְּדָקָהּ תְּחִלָּה, וְאַחַר כָּךְ בְּדָקָהּ וּמְצָאָהּ יָפָה, שְׁחִיטָתוֹ

 .כְּשֵׁרָה



80 

 
 

Seif 3 
One needs to check his knife before (Slaughtering), 
slaughtering that is performed without first checking 
the knife, is not considered (proper) slaughtering, 
and if he transgresses and doesn't check (the knife) 
at the outset, and if after (the slaughter) we check 
(the knife) and we find it suitable the slaughter is 
acceptable. 
 

 ד
סַכִּין שֶׁתִּבָּדֵק בְּהוֹלָכָה וְלאֹ הִרְגִּישׁ שֶׁיֵּשׁ בָּהּ פְּגָם, וּכְשֶׁהֶחֱזִיר   

 אוֹתָהּ בַּהֲבָאָה הִרְגִּישׁ שֶׁיֵּשׁ בָּהּ פְּגָם, וְזוֹ הִיא הַנִּקְרָא מְסֻכְסֶכֶת,
 אִם שָׁחַט בָּהּ דֶּרֶךְ הוֹלָכָה וְלאֹ הֵבִיא, שְׁחִיטָתוֹ כְּשֵׁרָה; וְאִם

 הֵבִיא, שְׁחִיטָתוֹ פְּסוּלָה. וְהָנֵי מִלֵּי כְּשֶׁהִרְגִּישׁ בָּהּ קֹדֶם שְׁחִיטָה,
 אֲבָל אִם מָצָא סַכִּינוֹ יָפָה קֹדֶם שְׁחִיטָה, וְאַחַר שְׁחִיטָה מָצָא בָּהּ
 פְּגִימָה מְסֻכְסֶכֶת, וְאָמַר: בָּרִי לִי שֶׁלּאֹ עָשִׂיתִי אֶלָּא הוֹלָכָה לְבַד,

 .שְׁחִיטָתוֹ פְּסוּלָה
 
 
Seif 4 
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If one inspected a knife (in one direction) and didn't 
feel a flaw, if he checks another time (in a different 
direction) and he feels a flaw, this checking is to be 
disputed, if you slaughter in the direction that the 
checking was conducted (without a flaw) and did not 
reverse the direction, the slaughter is acceptable. If 
perhaps he reversed the direction, the slaughter is 
unacceptable.  
And one who cuts and doesn't feel the flaw before 
the slaughter, only if we found his knife acceptable 
before the slaughter; however (now) after the 
slaughter we find a disputable flaw, as it is said: it is 
clear me that if he cut in only one direction, the 
direction without flaw alone, the slaughter is 
unacceptable. 
 
 

  ה
 סַכִּין שֶׁיֵּשׁ בָּהּ פְּגִימוֹת הַרְבֵּה, אֲפִלּוּ כֻּלָּן מְסֻכְסָכוֹת, אֲפִלּוּ שָׁחַט
 בָּהּ בְּדִיעֲבַד, פְּסוּלָה. דְּמִתּוֹךְ שֶׁפְּגִימוֹתֶיהָ מְרֻבּוֹת חַיְשִׁינָן שֶׁמָּא

 הֵשִׁיב יָדוֹ מְעַט וְלאֹ הִרְגִּישׁ
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Seif 5 

A knife that has many flaws, even if everyone                 

disputes them, even if slaughtered (under the rubric               

of) after the fact, it is not acceptable. Because the                   

flaws are many we worry when he returns his hand                   

and kills (he will) not feel it. 

 
 

  ו
 סַכִּין חַדָּה שֶׁהֻשְׁחֲזָה, וַהֲרֵי אֵינָהּ חֲלָקָה אֶלָּא מַגָּעָתָהּ כְּמַגַּע ראֹשׁ
 הַשִּׁבּלֶֹת שֶׁהוּא מִסְתַּבֵּךְ בְּאֶצְבַּע, הוֹאִיל וְאֵין בָּהּ פְּגָם שׁוֹחֲטִין בָּהּ
 
Seif 6 
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When a knife has been sharpened, but its edge 
is not smooth, instead, when one touches it, it is like 
touching the tip of an ear of grain which becomes 
stuck on one's finger, [nevertheless,] since it does 
not have a blemish, one may slaughter with it. 
 
 

 ז
סַכִּין שֶׁפִּיהָ חָלָק וְאֵינָהּ חַדָּה, הוֹאִיל וְאֵין בָּהּ פְּגָם שׁוֹחֲטִין בָּהּ,   

  וְאַף עַל פִּי שֶׁהוֹלִיךְ וְהֵבִיא כָּל הַיּוֹם עַד שֶׁשְּׁחָטָהּ, שְׁחִיטָתוֹ כְּשֵׁרָה
 

Seif 7 
When the edge of a knife is smooth and is not sharp, one                         
may slaughter with it, since it does not have a flaw. Even                       
though one passes it back and forth the entire day until the                       
slaughter [is completed], the slaughter is acceptable. 
 
 
 

  ח
 סַכִּין שֶׁהִיא עוֹלָה ויְוֹרֶדֶת כְּנָחָשׁ וְאֵין בָּהּ פְּגָם, שׁוֹחֲטִין בָּהּ

 .לְכַתְּחִלָּה
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Seif 8 
A knife that (has a shape that) goes up and down 
like a snake without any flaws, one can use to 
slaughter with from the outset. 
 

  ט
 בְּדִיקַת הַסַכִּין צְרִיכָה אַבִּשְׂרָא, וְאַטּוּפְרָא, וְאַתְּלַת רוּחָתָא; דְּהַיְנוּ
 שֶׁמּוֹלִיכָהּ וּמְבִיאָהּ עַל בְּשַׂר אֶצְבָּעוֹ. וְאַחַר כָּךְ מוֹלִיכָהּ וּמְבִיאָהּ עַל
 צִפָּרְנוֹ מִשְּׁלשֹׁ רוּחוֹתֶיהָ, שֶׁהֵם פִּיהָ וּשְׁנֵי צְדָדֶיהָ, כְּדֵי שֶׁלּאֹ יִהְיֶה
 בָּהּ פְּגָם כְּלָל. ויְִבְדּקֹ לְאַט וּבְכַוּנַָת הַלֵּב, שֶׁלּאֹ יַפְנֶה לִבּוֹ לִדְּבָרִים
 אֲחֵרִים, וְצָרִיךְ לְשַׁנּוֹת הַצִּפֹּרֶן אַחַר קְצָת בְּדִיקָתָהּ, שֶׁמָּא נִפְגַּם

 הַצִּפֹּרֶן בְּחֻדָּהּ שֶׁל סַכִּין, וְאוּלַי יֵשׁ פְּגִימָה בַּצְּדָדִין שֶׁלּאֹ יַרְגִּישׁ בָּהּ
 .לְפִי שֶׁעוֹבֶרֶת בְּתוֹךְ פְּגִימַת הַצִּפֹּרֶן

 
Seif 9 
The checking of a knife requires the (use of the) skin 
and fingernail from three angles, in other words one 
must pass it over and draw it back over the flesh of 
his finger and afterwards pass it back on one's 
fingernail from three angles, (which are) its tip and 
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both of its sides so that (to insure) it will not have a 
blemish at all. 
(after this) We check (the knife) slowly and with full 
concentration not turning one's mind to other things, 
and then repeat on another nail slightly to check, 
that damaged nail on the sharp part of the knife, and 
perhaps there is a flaw on both sides that he didn't 
feel by passing it in a damaged nail. 
 
 
 
 

 י
  סַכִּין שֶׁיֵּשׁ לָהּ פְּגִימָה אָסוּר לִשְׁחֹט בָּהּ, אֲפִלּוּ אִם מְכַוּןֵ לִשְׁחֹט
 שֶׁלּאֹ כְּנֶגֶד הַפְּגִימָה; וּבְיוֹם טוֹב נוֹהֲגִין הֶתֵּר לִכְרךְֹ מַטְלִית עַל
 הַפְּגִימָה, כֵּיוןָ שֶׁאֵינוֹ יָכוֹל לְהַשְׁחִיזָהּ; וְאִם הוּא שְׁעַת הַדְּחָק,

 שֶׁאֵין לוֹ הֲכָנָה לְהַשְׁחִיזָהּ, אֲפִלּוּ בְּחֹל מֻתָּר לִשְׁחֹט עַל יְדֵי כְּרִיכַת
 מַטְלִית עַל הַפְּגִימָה.

 
Seif 10 
If a knife has a flaw, one may not slaughter even 
with the smooth part, lest he use the flawed part. On 
Yom Tov, the custom is to allow tying a cloth around 
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the flaw (to ensure that it will not be used to 
slaughter), for one may not sharpen the knife. Even 
during a weekday, if one did not have a chance to 
sharpen the knife, one is allowed to slaughter by 
means of typing a cloth on the flaw. 
 

 

  יא
 הַשּׁוֹחֵט בְּהֵמוֹת רַבּוֹת אוֹ עוֹפוֹת הַרְבֵּה, צָרִיךְ לִבְדּקֹ בֵּין כָּל אֶחָד
 וְאֶחָד. שֶׁאִם לאֹ עָשָׂה כֵּן וּבָדַק בָּאַחֲרוֹנָה, וְנִמְצֵאת סַכִּין פְּגוּמָה;

 הֲרֵי הַכּלֹ סְפֵק נְבֵלוֹת וַאֲפִלּוּ הָרִאשׁוֹנָה.
 
 

Seif 11 
If a person slaughters many animals or many fowl, 
he must inspect [the knife] between each [slaughter]. 
If he did not check, and then checked after 
slaughtering the last one and discovered [the knife] 
to be blemished, there is an unresolved doubt 
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whether all of them even the first are considered 
nevelot. 
 
 
 
 
 

 יב
אַף עַל פִּי שֶׁבָּדַק הַסַכִּין קֹדֶם שְׁחִיטָה, צָרִיךְ לַחֲזֹר וְלִבְדּקֹ אַחַר   
 הַשְּׁחִיטָה; וְהָנֵי מִלֵּי שֶׁהַסַכִּין לְפָנֵינוּ, אֲבָל אִם נֶאֱבַד, שְׁחִיטָתוֹ
 כְּשֵׁרָה הוֹאִיל וּבְדָקָהּ קֹדֶם שְׁחִיטָה, וַאֲפִלּוּ שָׁחַט בָּהּ הַרְבֵּה זֶה
 אַחַר זֶה; וְאִם נָגַע בַּמַּפְרֶקֶת שֶׁל אַחַת מֵהֶן, יֵשׁ לְהַחְמִיר וְלָחוּשׁ

 לְכָל אוֹתָן שֶׁנִּשְׁחֲטוּ אַחַר כָּךְ
 
Seif 12 
Although one checks the knife before the slaughter 
one needs to perform a check after the slaughtering. 
This is talking about when he still has the knife, but if 
the knife got lost, the shechitah is kosher as long as 
the knife was checked before the shechitah, even if 
he slaughtered many one after the other.  If a 
damage was felt in the neck of one of them, one 
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should be strict and worry about all those 
slaughtered afterwards. 
 
 
 
 

 יג
וְאַחַר שְׁחִיטָה, אַחַר שֶׁיִּבְדְּקֶנּוּ, קֹדֶם וְנֶאֱבַד בָּדוּק, בְּסַכִּין  שָׁחַט           
וְזֶה בְּהֶתֵּר, ויְָצָא הוֹאִיל כְּשֵׁרָה שְׁחִיטָתוֹ פָּגוּם, וְהוּא נִמְצָא          כָּךְ  
סַכִּין דְּאוֹקֵי אַדַּעְתֵּהּ, וְלָאו עֲצָמוֹת בָּהּ שִׁבֵּר אֵמוּר פָּגוּם          שֶׁנִמְצָא  
 אַחֶזְקָתֵהּ
 

Seif 13 
If one slaughters with a knife that was checked, and                   
checked before and the knife was lost before it was                   
checked after the slaughter, and afterwards we find               
the knife and see it flawed, the slaughter is                 
acceptable inasmuch as it performed properly. And if               
we find a flaw as stated that smashed a bone                   
without knowing after the slaughter, and the knife               
remains with the established chazaka. 
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 יד
 אִם לאֹ בָּדַק הַסַכִּין וְשָׁחַט בָּהּ, וְנֶאֱבַד אַחַר שְׁחִיטָה, שְׁחִיטָתוֹ 
 פְּסוּלָה; בַּמֶּה דְּבָרִים אֲמוּרִים, בִּסְתָם סַכִּין, אֲבָל טַבָּח שֶׁיֵּשׁ לוֹ
 סַכִּין מְיֻחָד לִשְׁחִיטָה וּמָקוֹם מְיֻחָד שֶׁמַּצְנִּיעוֹ שָׁם תָּמִיד, בְּחֶזְקָת
  בָּדוּק הוּא, וְאִם שָׁחַט בּוֹ בְּלאֹ בְּדִיקָה וְנֶאֱבַד, שְׁחִיטָתוֹ כְּשֵׁרָה

 
 
Seif 14 
If one doesn't check the knife and slaughters and 
loses the knife before he makes the additional check 
which is necessary afterwards, if he slaughter 
without the additional check its is forbidden. When 
does this apply? when a regular knife is used, 
however if a butcher has a special knife for 
slaughtering in a special place put away there 
always, traditionally we check it, if it is slaughtered 
without an additional check, it is acceptable. 
 

  טו



90 

 הַשּׁוֹחֵט בְּסַכִּין בְּדוּקָה וְאַחַר הַשְּׁחִיטָה שִׁבֵּר בָּהּ עֲצָמוֹת דֶּרֶךְ
 וּבְדָקָהּ וְנִמְצֵאת פְּגוּמָה,  שְׁבִירָה, שֶׁלּאֹ בְּדֶרֶךְ הוֹלָכָה וַהֲבָאָה ,

 שְׁחִיטָתוֹ כְּשֵׁרָה דְּאָנוּ תּוֹלִים שֶׁבִּשְׁבִירַת הָעֲצָמוֹת נִפְגְּמָה; וְכֵן כָּל
 כַּיּוֹצֵא בָּזֶה, כְּגוֹן שֶׁנָּפְלָה עַל גַּבֵּי קַרְקַע קָשָׁה. וְדַוְקָא שֶׁרָאִינוּ

 שֶׁנָּפְלָה עַל חֻדָּהּ, אֲבָל מִסְפֵקָא אֵין תּוֹלִין לוֹמַר שֶׁנָּפְלָה עַל חֻדָּהּ,
 וְאִם שִׁבֵּר בָּהּ עֶצֶם הַמַּפְרֶקֶת, אֲפִלּוּ דֶּרֶךְ שְׁבִירָה, אֵין תּוֹלִין בּוֹ

  מִפְּנֵי שֶׁהוּא רַךְ
 
Seif 15 
 
Seif 15 
If somebody slaughters with a knife that has been                 

checked and after the slaughter he chops bones with                 

the knife in an unusual way (not in a manner of                     

going back and forth) 
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and if we then check and we find a flaw the                     

slaughter is acceptable because we assume that it               

got chipped because he broke the bone. 

 

SO in any simliar case, like it falls on the hard                     

ground. 

 

If we saw it specifically fall its blade (its flawed)                   

however because of this doubt we don't attribute               

what is said if it did not fall on the blade. And if a                           

break occurs because of a neck bone, even in the                   

direction that the break occurred, we don’t attribute               
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what occurs before it to it at all, because the neck is                       

soft. 

 

 
נִמְצֵאת כָּךְ וְאַחַר וְהִצְנִיעָהּ שְׁחִיטָה אַחַר הַסַכִּין בָּדַק אִם          טז  
בָּהּ שִׁבֵּר אוֹ נִפְגְּמָה אַחֵר בְּדָבָר דְּאֵמוּר בָּהּ, לָן לֵית           פְּגוּמָה,  
 עֲצָמוֹת וְלָאו אַדַּעְתֵּהּ
 
Seif 16 

If one checks a knife after the slaughter and then                   

stores it away and after we find that it is defective,                     

we can have no objection, it is said someone else                   

did it, so if we find a flaw as stated that smashed a                         

bone without knowing after the slaughter. 
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 יז טַבָּח שֶׁלּאֹ הֶרְאָה סַכִּינוֹ לְחָכָם , הָיוּ מְנַדִּין אוֹתוֹ. וְהָאִדָּנָא נָהֲגוּ

 לְמַנּוֹת אֲנָשִׁים יְדוּעִים עַל הַשְּׁחִיטָה וְהַבְּדִיקָה, וְלָהֶם מָחֲלוּ

 חֲכָמִים כְּבוֹדָם, כִּי הֵם זְהִירִים וּזְרִיזִים; וְהַרְבֵּה צָרִיךְ יִשּׁוּב הַדַּעַת

 ויְִרְאַת שָׁמַיִם לִבְדִיקַת הַסַכִּין; הֲלאֹ תִּרְאֶה כִּי יִבְדּקֹ אָדָם פַּעֲמַיִם

 שָׁלשֹׁ וְלאֹ יַרְגִּישׁ בִּפְגִימָה דַּקָּה, וְאַחַר כָּךְ יִמְצְאֶנָּה כִּי הֵכִין לִבּוֹ

 בָּאַחֲרוֹנָה; וּבְחִינַת חוּשׁ הַמִּשּׁוּשׁ כְּפִי כַּוּנַָת הַלֵּב

Seif 17 

A butcher who doesn't get his knife seen by a                   

scholar, we place a ban on him. 

Presently our practice is to appoint well known               

people to slaughter and inspect, 
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So the scholars gave up this honor to check by                   

themselves and trust the shochtim, because they are               

careful and diligent. There is need for a lot of clarity                     

of mind and fear of heaven in checking the knife, If                     

this is not apparent look that he checks it 3 times                     

without feeling the damage for one minute,             

afterwards we find what he slaughtered recently, we               

test him to get a sense and feel in accordance with                     

the intention of his heart. 

 
 

 יח הַטַּבָּח צָרִיךְ שֶׁיִּטּלֹ שָׂכָר מִן הַטְּרֵפוֹת כְּמוֹ מִן הַכְּשֵׁרוֹת
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Seif 18 
A butcher needs to get paid for treifot as from kosher                     
slaughter. 
 

 

 יט
 רְאוּבֵן שֶׁאָמַר לְשִׁמְעוֹן: בְּדקֹ סַכִּין זוֹ, וּבְדָקָהּ שְׁנֵי פְּעָמִים מהי''ב 
 שֶׁצָּרִיךְ וּנְתָנָהּ לִרְאוּבֵן, וּרְאוּבֵן הָיָה הוֹלֵךְ לִשְׁחֹט וּלְקָחָהּ לֵויִ מִיָּדוֹ
 וּמְצָאָהּ פְּגוּמָה. וּרְאוּבֵן מִתְנַצֵּל וְאוֹמֵר שֶׁעֲדַיןִ הָיָה רוֹצֶה לְבָדְקָהּ כַּהגֶֹן ,

 מַעֲשָׂיו מוֹכִיחִים עָלָיו, שֶׁהָיָה דַּי לוֹ בְּאוֹתָהּ בְּדִיקָה, וּלְפִיכָךְ
 מַעֲבִירִין אוֹתוֹ; וְאִם נִרְאִים הַדְּבָרִים שֶׁהָיָה כְּעֵין שְׁגָגָה, וְשֶׁהוּא
 אָדָם כָּשֵׁר, מַחֲזִירִין אוֹתוֹ, וּבִלְבַד שֶׁיְּקַבֵּל עָלָיו שֶׁלּאֹ יָשׁוּב עוֹד

  .לְדָבָר כָּזֶה
 
Seif 19 
(If) Reuven tells Shimon, check this knife, and he                 
checked it twice but needed to check it 12 times and                     
he then hands it back to Reuven, while Reuven was                   
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going to slaughter Levi stopped his hand and found                 
a defect on the knife. 
Reuven then apologizes and says he wants (the               
knife) rechecked further properly. 
(however) His actions prove him, and it was enough                 
for him to check for this reason we remove him. 
And if we see that the situation arose out of error,                     
and that he actually is kosher we then reinstate him,                   
this is done solely that he understands not to repeat                   
such a thing. 
 
 

 כ
 טַבָּח שֶׁנִּמְצֵאת פְּגִימָה בְּראֹשׁ הַסַכִּין, וְאָמַר: זֹאת הַפְּגִימָה מִפְּנֵי 
 שֶׁאֲנִי מְכַסֶה דַּם הָעוֹפוֹת בְּראֹשׁ הַסַכִּין, וּכְשֶׁאֲנִי שׁוֹחֵט אֲנִי נִזְהָר

 שֶׁאֵינִי נוֹגֵעַ בַּפְּגִימָה, מַעֲבִירִין אוֹתוֹ; וְקָרוֹב לוֹמַר שֶׁהַכֵּלִים
 אֲסוּרִים

 
Seif 20 
A butcher that finds a flaw on the head of the knife                       

and says: "This flaw before me covers the blood of                   
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fowl on the head of the knife; and I slaughter and i’m                       

careful that I do not touch the flaw", he is removed                     

from his post; and it is close to say the vessels are                       

prohibited as no longer kosher. 

 
 
 
 

 סימן יט  דיני ברכת השחיטה

Siman 19 
The laws of the blessing of ritual slaughter 

 
 

  א
 הַשּׁוֹחֵט צָרִיךְ שֶׁיְּבָרֵךְ קֹדֶם: אֲשֶׁר קִדְּשָׁנוּ בְּמִצְוֹתָיו וְצִוּנָוּ עַל

  .הַשְּׁחִיטָה; וְאִם שָׁחַט וְלאֹ בֵּרַךְ, כְּשֵׁרָה
 
Seif 1 
A slaughter must bless before (the slaughter), who               
has sanctified us by his commandments and             
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commanded us regarding slaughtering; And if one             
slaughters without a blessing it's kosher. 
 

 ב
שָׁחַט בְּהֵמוֹת וְחַיּוֹת וְעוֹפוֹת, בְּרָכָה אַחַת לְכֻלָּן  .  

 
Seif 2 
If one slaughters domestic or wild animals or fowl                 
this one blessing includes all of these. 
 

  ג
 שְׁנַיִם שׁוֹחֲטִין שְׁנֵי בַּעֲלֵי חַיּיִם, יָכוֹל לְבָרֵךְ הָא' לְהוֹצִיא חֲבֵרוֹ;

 .וְהוּא שֶׁיִּתְכַּוּןֵ לָצֵאת
 

Seif 3 
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(if you have) Two Slaughterers and two animals,               

One can make one blessing for (himself and) his                 

friend. (if) he intended to make it himself. 

 

 
 

 ד
 צָרִיךְ לִזָּהֵר מִלְּדַבֵּר בֵּין בְּרָכָה לַשְּׁחִיטָה בְּדָבָר שֶׁאֵינוֹ מִצָּרְכֵי 

 .הַשְּׁחִיטָה; וְאִם דִּבֵּר, צָרִיךְ לְבָרֵךְ פַּעַם אַחֶרֶת
 
Seif 4 
One needs to be careful (not to) speak between the                   
bracha and slaughtering regarding something not           
related to the slaughter. If he did speak he needs to                     
recite the blessing another time. 
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 ה אִם רוֹצֶה לִשְׁחֹט הַרְבֵּה, צָרִיךְ לִזָּהֵר שֶׁלּאֹ לְדַבֵּר בֵּין שְׁחִיטָה
 לִשְׁחִיטָה בְּדָבָר שֶׁאֵינוֹ מִצָּרְכֵי הַשְּׁחִיטָה; וְאִם דִּבֵּר, צָרִיךְ לְכַסוֹת
 דַּם שְׁחִיטָה רִאשׁוֹנָה וּלְבָרֵךְ פַּעַם אַחֶרֶת עַל הַשְּׁחִיטָה, אֲבָל עַל
 כִּסוּי שֵׁנִי לאֹ יְבָרֵךְ.  ויְֵשׁ אוֹמְרִים דְּשִׂיחָה בֵּין שְׁחִיטָה לִשְׁחִיטָה

  .לָא הָויֵ הֶפְסֵק
 
 
Seif 5 
If one wants to slaughter many animals, he needs to                   
be careful not to speak about things not related to                   
ritual slaughter between the animals he has             
slaughtered. 
If he did speak he needs to cover the blood of the                       
first one he slaughtered and bless a second time on                   
the slaughter. However on second covering (of             
blood) he does not make a second blessing. There                 
are those that say that from the talk between                 
slaughters, it is not an interruption. 
 

  ו
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 הַמְבָרֵךְ עַל דַּעַת לִשְׁחֹט חַיָּה אַחַת, וְאַחַר כָּךְ הֵבִיאוּ לוֹ יוֹתֵר,
 יְכַסֶה דַּם הָרִאשׁוֹן ויִבָרֵךְ עָלָיו, ויִבָרֵךְ עַל הַשְּׁחִיטָה הַשְׁנִיָּה וְלאֹ

 עַל הַכִּסוּי; וְהָנֵי מִלֵּי כְּשֶׁהֱבִיאוּם לוֹ קֹדֶם שֶׁבֵּרַךְ עַל כִּסוּי
  הָרִאשׁוֹנָה

 

Seif 6 
If one had in mind to slaughter one wild animal when he                       

recited the blessing, and afterwards they brought him               

more animals, he should cover the blood of the first then                     

recite the blessing over it, and afterwards bless over the                   

slaughter of the second one but not over the covered                   

blood.The same would be if the next animal were brought                   

before blessing for the first animal for the blood being                   

covered. 
 
 

 ז
 הָיוּ לְפָנָיו הַרְבֵּה לִשְׁחֹט, וּבֵרַךְ עַל הַשְּׁחִיטָה, וְאַחַר כָּךְ הֵבִיאוּ לוֹ 
 עוֹד, אִם כְּשֶׁמְּבִיאִים לוֹ הָאַחֲרוֹנוֹת יֵשׁ עֲדַיןִ לְפָנָיו מֵאוֹתָם שֶׁהָיוּ
 לְפָנָיו כְּשֶׁבֵּרַךְ, אֵין צָרִיךְ לַחֲזֹר וּלְבָרֵךְ; וְאִם לָאו, צָרִיךְ לְבָרֵךְ.
 וּלְכַתְּחִלָּה טוֹב לִזָּהֵר לִהְיוֹת דַּעְתּוֹ בִּשְׁעַת בְּרָכָה עַל כָּל מַה

 .שֶּׁיָּבִיאוּ לוֹ
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Seif 7 
If their were before him many (animals) to slaughter,                 

and he blessed over the slaughter, and afterwards               

came more (animals), if when he brought the last                 

ones, there are still before him those that he                 

blessed, there is no need to repeat the blessing. And                   

if not you need to rebless. 

And before the fact it is good to have in mind when                       

reciting the blessing that is will count over all that is                     

brought to him (even those not there yet). 

 
 ח

הָיָה שׁוֹחֵט חַיָּה אוֹ עוֹף וְדַעְתּוֹ לִשְׁחֹט עוֹד, וְשָׁכַח וְכִסָה וּבֵרַךְ,   
 כְּשֶׁחוֹזֵר לִשְׁחֹט אֵין צָרִיךְ לַחֲזֹר וּלְבָרֵךְ עַל הַשְּׁחִיטָה, שֶׁאֵין הַכִּסוּי

  .הֶפְסֵק
Seif 8 
If one slaughtered a beast or fowl and he intends to                     
slaughter another, and forgot that he was planning to                 
slaughter more, so he covered the blood and said                 
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the blessing over the mitzvah of covering, when he                 
slaughters again he doesn't need to repeat the               
blessing on the slaughter, and covering the blood is                 
not an interruption. 
 

 סימן כ  מקום השחיטה בצואר, ובו ד'

 סעיפים

 
Siman 20  The place of slaughter on the neck 

 

  א
 ,מְקוֹם הַשְּׁחִיטָה בַּצַּוָּאר בַּקָּנֶה לְצַד הָראֹשׁ ,מִשִּׁפּוּי כּוֹבַע וּלְמַטָּה
 וְהוּא קֹדֶם שֶׁיַּתְחִיל הַכּוֹבַע לְשַׁפֵּעַ וְלַעֲלוֹת. וְהַיְנוּ שִׁיֵּר בְּחִטֵּי, וְהוּא
 שֶׁבְּסוֹף הַקָּנֶה לְמַעְלָה יֵשׁ בְּתוֹךְ טַבַּעַת הַגְּדוֹלָה כְּמוֹ שְׁנֵי גַּרְגְּרִים
 מִגּוּף שְׂחוּסִי וְנִקְרָאִים חִטֵּי. וְאִם שָׁחַט בְּתוֹךְ הַחִטִּין וְשִׁיֵּר מֵהֶם

 כָּל שֶׁהוּא לְמַעְלָה, כְּשֵׁרָה, שֶׁהֲרֵי שָׁחַט מִשִּׁפּוּי כּוֹבַע וּלְמַטָּה, וְאִם
 לאֹ שִׁיֵּר מֵהֶם כְּלוּם אֶלָּא שָׁחַט לְמַעְלָה מֵהֶם, הֲרֵי זֶה מֻגְרֶמֶת
 וּפְסוּלָה  ; וְשִׁעוּרוֹ לְמַטָּה עַד ראֹשׁ כְּנַף הָאֻנָּא כְּשֶׁנּוֹפְחִין אוֹתָהּ

 וְעוֹלָה לְמַעְלָה עַד מָקוֹם שֶׁמַּגִּיעַ ראֹשָׁהּ בַּקָּנֶה, אָז הוּא הַמָּקוֹם
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 בְּעַצְמוֹ שֶׁהָיְתָה נוֹגַעַת כְּשֶׁהָיְתָה חַיָּה הַבְּהֵמָה וְהָיְתָה רוֹעָה
 כְּדַרְכָּהּ, כְּשֶׁתִּמְשֹׁךְ צַוָּארָהּ לִרְעוֹת בְּלִי שֶׁתֶּאֱנסֹ עַצְמָהּ לִמְשֹׁךְ

  צַוָּארָהּ בְּיוֹתֵר
 

Seif 1 
The place to slaughter is on the neck by the carotid 
that leading towards the head.From the opening of 
the sternohyoid and below. This is before the 
Esophagus becomes wide. That is where there are 
carotids left. 
They are located from the upper carotid, beneath the 
big cervical opening that is like two hoppers from the 
body to the dispenser . Those carotids are called 
“cheiti”. 
If he slit into the carotids and the cervices remained 
slightly connected on the top, it is kosher because 
he slit opening of the sternohyoid and below. If 
nothing is left from the carotid but slit from above the 
carotid that is a destruction—meaning the cause of 
using the knife  outside the place of slaughter 
towards the head of the body—is rejected. And its 
ring below is until the tip of the (upper) lobe of the 



105 

lung… When you are going to inflate the lung and 
the laube, the place where it reaches at the tip that is 
the same place where it reached when the animal 
was alive and it was grazing in it regular way when it 
would stretch out its neck to graze without it having 
to stretch out its neck anymore then what's usual. 
 
 
 

 
 ב

 וּבַוֵּשֶׁט, מִתְּחִלַּת הַמָּקוֹם שֶׁכְּשֶׁחוֹתְכִין אוֹתוֹ מִתְכַּוֵּץ, עַד מָקוֹם
 שֶׁיַּשְׂעִיר ויְַתְחִיל לִהְיוֹת פְּרָצִים פְּרָצִים בַּכֶּרֶס; שָׁחַט לְמַעְלָה

 מִמָּקוֹם זֶה, וְהוּא הַנִּקְרָא תֻּרְבַּץ הַוֵּשֶׁט, אוֹ לְמַטָּה מִמָּקוֹם זֶה
 וְהוּא מִתְּחִלַּת בְּנֵי מֵעַיִם, שְׁחִיטָתוֹ פְּסוּלָה; וְשִׁעוּר תֻּרְבַּץ הַוֵּשֶׁט
 שֶׁאֵינוֹ רָאוּי לִשְׁחִיטָה לְמַעְלָה, בִּבְהֵמָה וְחַיָּה כְּדֵי שֶׁיֶּאֱחֹז בִּשְׁתֵּי

  .וּבְעוֹף, הַכּלֹ לְפִי גָּדְלוֹ וְקָטְנוֹ.  ;וּלְמַטָּה עַד הַזֶּפֶק
 
Seif 2 
And in the gullet, (the place of slaughter) begins in 
the spot where when we cut it will shrivel, until the 
point down below that it begins getting scales and 
hair like the inside of a stomach. If you slaughter 
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above from this place, this is called the “Turbatz 
haveshet”, or if you slaughter below this area which 
is the beginning of were the intestines begin, the 
slaughter is unacceptable. And this section of 
(Turbatz haveshet) that is not fit for shechitah up 
above,  Regarding a domesticated or wild animal it's 
an amount that you are able to grab with two fingers 
and regarding a fowl, it all depends how large or 
small. And the section (of the slaughter) is until the 
(roof of ) throat. 
 
 

 ג
 צָרִיךְ הַשּׁוֹחֵט שֶׁיִּשְׁחֹט בְּאֶמְצַע הַצַּוָּאר; וְאִם שָׁחַט מִן הַצְּדָדִין, 
 שְׁחִיטָתוֹ כְּשֵׁרָה, וְהוּא שֶׁהֶחֱזִיר הַסִימָנִים ויְוֹדֵע שֶׁחֲתָכָם קֹדֶם
 שֶׁחָתַךְ הַמַּפְרֶקֶת, כִּי הַסִימָנִים רַכִּים וְנִדָּחִים מִן הַסַכִּין; וְהוּא

 .הַדִּין לְשׁוֹחֵט מִן הָערֶֹף
 
Seif 3 
A slaughterer needs to slaughters it in the middle of 
the neck; and if you slaughter on sides of the neck, 
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the slaughter will be acceptable, (only) if he turned 
the signs back and he knows that he cut them before 
cutting the neck bone, because the signs are soft 
and they get pushed away from the knife, It is the 
same halacha if you slaughter it from the back of the 
neck. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ד
 טוֹב לִזָּהֵר לְמַשְׁמֵשׁ בַּסִימָנִים וּלְתָפְשָׂם קֹדֶם שְׁחִיטָה, כְּדֵי 

 שֶׁיִּזְדַּמְּנוּ קֹדֶם בְּשַׂר הַצַּוָּאר; וּבְיוֹנִים נִמְצָאִים הַסִימָנִים בַּצְּדָדִים
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 וְצָרִיךְ אִמּוּן יָדַיִם וּזְהִירוּת גְּדוֹלָה, שֶׁאִם לאֹ יְמַשְׁמֵשׁ בָּהֶם ויְַזְמִינֵם
 לְפָנָיו קֹדֶם שְׁחִיטָה קָרוֹב הַדָּבָר מְאֹד לִפְשֹׁעַ וְלַחְתּךְֹ הַמַּפְרֶקֶת

  .קֹדֶם הַסִימָנִים
 
Seif 4 

  ד
 טוֹב לִזָּהֵר לְמַשְׁמֵשׁ בַּסִימָנִים וּלְתָפְשָׂם קֹדֶם שְׁחִיטָה, כְּדֵי

 שֶׁיִּזְדַּמְּנוּ קֹדֶם בְּשַׂר הַצַּוָּאר; וּבְיוֹנִים נִמְצָאִים הַסִימָנִים בַּצְּדָדִים
 וְצָרִיךְ אִמּוּן יָדַיִם וּזְהִירוּת גְּדוֹלָה, שֶׁאִם לאֹ יְמַשְׁמֵשׁ בָּהֶם ויְַזְמִינֵם
 לְפָנָיו קֹדֶם שְׁחִיטָה קָרוֹב הַדָּבָר מְאֹד לִפְשֹׁעַ וְלַחְתּךְֹ הַמַּפְרֶקֶת

 .קֹדֶם הַסִימָנִים
Seif 4  
It is to good to be careful, to feel around the signs 
(before slaughtering) in order that the knife should 
cut them before it cuts the flesh of the neck.  
And with doves we find that the signs are on the 
sides so we insure that one must have skilled hands 
and have great caution, if we can’t feel the signs 
before slaughter it is likely that you may come to be 
negligent and you will cut the neck  before the 
simanim. 
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Siman 21 

The amount of slaughter (how far must one cut) 

  א

 כַּמָּה הוּא שִׁעוּר הַשְּׁחִיטָה שֶׁל הַקָּנֶה וְהַוֵּשֶׁט; הַשְּׁחִיטָה הַמְּעֻלָּה,

 שֶׁיֵּחָתְּכוּ שְׁנֵיהֶם בֵּין בַּבְּהֵמָה וּבֵין בָּעוֹף, וְלָזֶה יִתְכַּוּןֵ הַשּׁוֹחֵט; וְאִם

 שָׁחַט רבֹ אֶחָד מֵהֶם בָּעוֹף, וְרבֹ שְׁנַיִם בַּבְּהֵמָה וּבַחַיָּה, שְׁחִיטָתוֹ

 כְּשֵׁרָה, וּבִלְבַד כְּשֶׁיִּמְדְּדוּ אוֹתוֹ יִמְצְאוּ שֶׁהַנִּשְׁחָט הוּא רבֹ; וְכֵיוןָ

 שֶׁיִּמְצְאוּ שֶׁהַנִּשְׁחָט יוֹתֵר מֵחֵצִי, אֲפִלּוּ כְּחוּט הַשַּׂעֲרָה, דַּיּוֹ.

Seif 1 

How much must one cut of the trachea and 
esophagus. The best way to slaughter is to cut both 
of them an animal and a fowl side by side this is 
what he (the slaughterer) should do.. If you cut one 
sign by a fowl, and one sign of an animal and a 
beast, the slaughter is acceptable, as long as when 
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you measure it you find that it was slaughtered to the 
majority, and if you find that the part that was 
slaughtered was more than half even a hair breadths 
more than half it´s enough. 
 

  ב
 אִם שָׁחַט בִּבְהֵמָה הָאֶחָד כֻּלּוֹ וַחֲצִי הַשֵּׁנִי, וּבְעוֹף שְׁנֵי חֲצָאֵי

  סִימָנִים, פְּסוּלָה.
Seif 2 
If one slaughters with one animal one full sign and 
half of a second one, and with a fowl you 
slaughtered both signs both half of each it is not 
acceptable. 
 
 
 

 ג
 לאֹ שָׁחַט רבֹ הַסִימָן בְּמָקוֹם אֶחָד, כְּגוֹן שֶׁהִתְחִיל לִשְׁחֹט 

 וְנִתְהַפֵּךְ הַסִימָן וּגְמָרָהּ שָׁם, וּבֵין שְׁנֵיהֶם רבֹ, כְּשֵׁרָה בֵּין בִּקְנֵה
 בֵּין בַּוֵּשֶׁט; לאֹ מִבַּעְיָא אִם שְׁנֵי הַחֲתָכִים שָׁויִם בְּהֶקֵּף אֶחָד, אֶלָּא
 אֲפִלּוּ הָאֶחָד לְצַד הָראֹשׁ וְהַשֵּׁנִי לְצַד מַטָּה,כָּשֵׁר, בֵּין אִם אָדָם
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 אֶחָד שָׁחַט כָּךְ בִּשְׁנַיִם אוֹ בְּג' מְקוֹמוֹת, בֵּין שֶׁשָּׁחֲטוּ שְׁנַיִם בִּשְׁנֵי
 סַכִּינִים; אֲבָל אִם הַכּלֹ בְּצַד אֶחָד, כְּגוֹן שֶׁלְּאַחַר שֶׁהִתְחִיל לִשְׁחֹט
 מְעַט הִנִּיחַ זֶה הַמָּקוֹם, וְשָׁחַט לְמַטָּה אוֹ לְמַעְלָה מִמֶּנּוּ בְּאוֹתוֹ
 צַד, צָרִיךְ שֶׁיְּהֵא הָרבֹ בְּמָקוֹם אֶחָד, וּכְשֶׁיֵּשׁ רבֹ, אֲפִלּוּ בַּמָּקוֹם

 הַשֵּׁנִי, כָּשֵׁר, אַף עַל פִּי שֶׁאֵין הַשְּׁחִיטָה מְפֹרַעַת

 

Seif 3 
If one did not slaughter the sign (that makes an animal 
kosher) in one spot, for example if one started 
slaughtering and the sign turned over (moved) and one 
completed the slaughter, and between the two cuts you 
have a sizeable amount, it is acceptable whether you do it 
either by the windpipe or the esophagus. 
This applies not only in a case where both of these cuts 
are circling the same spot, (but) even if the first cut you 
made up near the head and the second cut you made 
further down, its acceptable, whether it's one person who 
made a cut like this in two or three spots or if it was two 
people who slaughtered (in this manner) using two 
different knives, it is acceptable. 
But if both are on the same side of the sign, like in a case 
that he started slaughtering a little and then left his spot 
and then slaughtered above or below the spot on the 
same side, you need that the sizeable amount be in one of 
his cuts, one cannot combine the two because they are 
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both on the same sign, if when you have the sizeable 
amount even it's only in the second cuts it acceptable 
although the slaughter is not revealed and obvious.  
 

 
 
 

 ד
שְׁחִיטָה הָעֲשׂוּיָה כְּקֻלְמוֹס אוֹ כְּשִׁנֵּי הַמַּסְרֵק כְּשֵׁרָה  . 

Seif 4 
A Slaughter that was performed like a quill (like cut at an 
angle) or  like the teeth of  comb (or up and down on an 
angle) it's acceptable. 
 

  ה
כָּשֵׁר; וְכֵן אִם   הָיָה חֲצִי הַקָּנֶה חָתוּךְ, וְשָׁחַט בּוֹ וְהִשְׁלִימוֹ לְרבֹ , 
 הִתְחִיל לִשְׁחֹט בַּמָּקוֹם הַשָּׁלֵם, וּפָגַע בַּחֲתָךְ, וְהֶחָתוּךְ מַשְׁלִימוֹ

 לְרבֹ, כָּשֵׁר.
  

Seif 5 
 If 1/2 of the esophagus was cut, and then it was 
slaughtered completely to a sizable amount it is complete; 
it is permissible. 
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Thus (in a case) where if one started slaughtering in a 
spot (in the sign) that is whole, and one found their was a 
flaw in the (original) cut, and one cut it completely to a 
sizeable amount, it is acceptable. 
 
 

הורידין, לשחט צריך מין באיזו  כב        סימן  
 ובו ב' סעיפים

 

Siman 22 With which species must one cut the blood vessels 
 

 א
בְּעוֹף צָרִיךְ לִשְׁחֹט הַוְּרִידִי אוֹ לְנַקְּבָם בְּשָׁעָה שֶׁהוּא מְפַרְכֵּס   

 שֶׁעֲדַיןִ הַדָּם חַם, כְּדֵי שֶׁיֵּצֵא וְלאֹ יִתְקָּרֵר בְּתוֹכוֹ; וְאִם לאֹ עָשָׂה כֵן,
 לאֹ יִצְּלֶנּוּ שָׁלֵם, וְאִם צְלָאוֹ שָׁלֵם, יַשְׁלִיךְ הַוְּרִידִין ויְַחְתּךְֹ סְבִיבָם
וְאִם בִּשְּׁלוֹ שָׁלֵם, מְחַטֵּט וּמְנַקֵּר  כְּדֵי נְטִילָה, שֶׁהוּא כְּעבִֹי אֶצְבַּע.  
 הַחוּטִים; וְהַשְּׁאָר, אִם יֵשׁ בְּכָל מַה שֶׁבַּקְּדֵרָה כְּדֵי לְבַטֵּל הַדָּם

 .שֶׁבְּכָל הַחוּטִין בס', מֻתָּר
 
Seif 1 
With fowl one needs to cut the veins or pierce them 
while it twitches and the blood is warm, in order that 
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the blood should go out and not get cold. And if one 
didn't so, one should not roast it whole, and if one 
roasts it whole then one should throw out the veins 
and cut around a thin peel about the width of a 
finger. If one cooks it while its whole you search and 
dig out these blood vessels and what remains, and if 
you get everything (enough) from what was checked 
that you nullify the blood from all the blood vessels 
to 1/60th or less of the total than it is permissible. 
 
 

 ב
 הַבְּהֵמָה אֵין צָרִיךְ לִנְקֹב הַוְּרִידִין בִּשְׁעַת שְׁחִיטָה, מִפְּנֵי שֶׁאֵין 

 דֶּרֶךְ לִצְלוֹתָהּ שְׁלֵמָה; אֲבָל אִם רוֹצֶה לִצְלוֹתָהּ שְׁלֵמָה, צָרִיךְ לִנְקֹב
 וְרִידֶיהָ בִּשְׁעַת שְׁחִיטָה; וְאִם לאֹ נִקְּבָם, אָסוּר לִצְלוֹתָהּ אוֹ

  .לְבַשְּׁלָהּ שְׁלֵמָה
 

Seif 2  
On a domesticated animal one does not need to cut or 
pierce the blood vessels during slaughter. Because it's not 
common to roast it whole, however if one wants to roast it 
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whole one needs to cut or pierce the blood vessels during 
slaughter, and if does not , it is forbidden to roast or cook 
whole. 
 
 
 

 סימן כג  דיני שהיה בשחיטה, ובו ו' סעיפים

 
Siman 23 The laws of “pausing” in slaughter 

 

 א
 כָּל טַבָּח שֶׁאֵינוֹ יוֹדֵעַ הִלְכוֹת שְׁחִיטָה אָסוּר לֶאֱכלֹ מִשְּׁחִיטָתוֹ; 

  .וְאֵלּוּ הֵן: שְׁהִיָּה, דְּרָסָה, חֲלָדָה, הַגְרָמָה וְעִקּוּר
Seif 1 
All butchers that do not know the laws of slaughter it is 

forbidden to eat what they slaughter/butcher.And this what 

they have to know: “pausing”, “striking”, “hiding”, “lifting 

up/tipping” and “uprooting”. 
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 ב
 שְׁהִיָּה כֵּיצַד, הֲרֵי שֶׁהִתְחִיל לִשְׁחֹט, וְהִגְבִּיהַּ יָדוֹ קֹדֶם שֶׁיִּגְמֹר 

 הַשְּׁחִיטָה, וְשָׁהָה בֵּין בְּשׁוֹגֵג בֵּין בְּמֵזִיד, בֵּין בְּאנֶֹס בֵּין בְּרָצוֹן, וּבָא
 הוּא אוֹ אַחֵר וְגָמַר הַשְּׁחִיטָה, אִם שָׁהָה כְּדֵי שֶׁיַּגְבִּיהַּ הַבְּהֵמָה

 ויְַרְבִּיצֶנָּה, ויְִשְׁחֹט  עַד  רבֹ הַסִימָנִים שֶׁהוּא הֶכְשֵׁר שְׁחִיטָה,
 .שְׁחִיטָתוֹ פְּסוּלָה

 הָיְתָה בְּהֵמָה דַּקָּה, שִׁעוּר שְׁהִיָתָהּ כְּדֵי שֶׁיַּגְבִּיהַּ בְּהֵמָה דַּקָּה 
 ויְַרְבִּיצֶנָּה ויְִשְׁחֹט. וְאִם הָיְתָה גַּסָה, כְּדֵי שֶׁיַּגְבִּיהַּ בְּהֵמָה גַּסָה
 ויְַרְבִּיצֶנָּה ויְִשְׁחֹט; וּבְעוֹף, כְּדֵי שֶׁיַּגְבִּיהַּ בְּהֵמָה דַּקָּה ויְַרְבִּיצֶנָּה

 ויְִשְׁחֹט; ויְֵשׁ אוֹמְרִים דְּשִׁיעוּר שְׁהִיַּת עוֹף כְּדֵי שְׁחִיטַת רבֹ סִימָן א'
 בְּעוֹף בְּלִי הַגְבָּהָה וְהַרְבָּצָה; וּלְפִי דִּבְרֵיהֶם יֵשׁ לִזָּהֵר כְּשֶׁהִתְחִיל

 לִשְׁחֹט בָּעוֹף וְחָתַךְ מְעַט עַד שֶׁהַדָּם יוֹצֵא, וְהִגְבִּיהַּ סַכִּינוֹ
 מֵהַצַּוָּאר, שֶׁלּאֹ יִגְמֹר הַשְּׁחִיטָה, לְפִי שֶׁיֵּשׁ לָחוּשׁ שֶׁמֶּא שָׁחַט

 מַשֶּׁהוּ מֵהַוֵּשֶׁט; וַאֲפִלּוּ לאֹ הִגְבִּיהַּ סַכִּינוֹ אֶלָּא מְעַט, יֵשׁ לָחוּשׁ,
 מִפְּנֵי שֶׁשְּׁהִיַּת הָעוֹף מוּעֶטֶת מְאֹד דִּכְדֵי שְׁחִיטַת רבֹ סִימָן א'
 בָּעוֹף הוּא נַעֲשֶׂה מַהֵר; וַאֲפִלּוּ אָמַר הַשּׁוֹחֵט: בָּרִי לִי שֶׁלּאֹ

 חָתַכְתִּי כִּי אִם הָעוֹר, אֵין סוֹמְכִין עָלָיו כֵּיוןָ שֶׁיָּצָא הַדָּם; וְאִם בָּא
 לִשְׁאלֹ אַחַר שֶׁהִגְבִּיהַּ סַכִּינוֹ כֵּיצַד יַעֲשֶׂה, אוֹמְרִים לוֹ שֶׁיִּשְׁחֹט
 הַקָּנֶה לְבַדּוֹ בְּמָקוֹם אַחֵר, וְאַחַר כָּךְ יַהֲפֹךְ הַוֵּשֶׁט ויְִבְדּקֹ אוֹתוֹ.
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 וּלְעִנְיןַ מַעֲשֶׂה יֵשׁ לְהַחְמִיר כִּסְבָרָא זוֹ, אֶלָּא אִם כֵּן הוּא שְׁעַת
  .הַדַּחַק אוֹ הֶפְסֵד מְרֻבֶּה, שֶׁאָז יֵשׁ לִסְמֹךְ עַל סְבָרָא רִאשׁוֹנָה

 

Seif 2 

What do we mean by “pausing”? When a person begins to 

slaughter and raises his hand before he completes the 

slaughter and then pauses. Whether it was done 

inadvertently or intentionally, willingly or unwillingly. If he 

or another person completed the slaughter but delayed the 

amount of time it would take to lift up the animal and 

cause it to lie down, even if he slaughtered the greater 

part of the signs required for slaughter, his slaughter is not 

acceptable. 
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With regard to slaughtering a small animal: the amount of 

“pausing” is the amount that it would take to lift up a small 

animal, cause it to lie down, and then slaughter it. And 

with regard to a large animal, the measure of “pausing” is 

the amount of time it would take to lift up a large animal, 

cause it to lie down, and slaughter it. With regards to fowl, 

the measure of “pausing” is the amount of time it would 

take to lift up a small animal, cause it to lie down, and 

slaughter it. There are those who say that the amount of 

“pausing” regarding fowl is the amount of time it would 

take to cut the majority of one sign (Siman) without lifting it 

up or lying it down. 
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And according to their reasoning one should take notice 

when one begins to slaughter a fowl and to cut slowly until 

the blood comes out and lifts up his knife from the neck 

without completing the slaughter. 

 

Also there is concern that perhaps he might cut elsewhere 

on the gullet. And even if he does not lift up his knife but 

for a moment, there is still concern since the amount 

pausing in fowl is very small. Accordingly if he slaughters 

most of one of the sign in the fowl, he should do so 

quickly. Even if the slaughterer says that it is clear to me 

that I only cut the skin,” we don’t rely on this because 

blood has come out.  
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If another person comes to ask after the knife has been 

lifted how he did it, they say to him that he should 

slaughter the windpipe alone in another place and 

afterward turn out the gullet and inspect it. 

There are those that are more stringent in the matter, 

concluding that unless it is a dire time or there is potential 

for great financial loss, one should rely on the first 

argument.  

 

 

 

 ג
 שָׁחַט מְעַט וְשָׁהָה מְעַט, וְחָזַר וְשָׁחַט מְעַט וְשָׁהָה מְעַט, אִם 
 .כְּשֶׁתִּצְטָרֵף כָּל הַשְּׁהִיּוֹת יֵשׁ שִׁעוּר שְׁהִיָּה, שְׁחִיטָתוֹ פְּסוּלָה

 



121 

Seif 3 

If a slaughterer who slaughters a little (of the neck) and                     

then pauses a little and returns and slaughters a little and                     

pauses a little. If when all of the pauses are combined they                       

measure “shehiyah” (the amount of time it would take to lift                     

up the animal, cause it to lie down) his slaughter is not                       

acceptable.. 

שְׁהִיָּה כְּשִׁעוּר וְנִתְעַכֵּב חַד, שֶׁאֵינוֹ בְּסַכִּין בְּהֵמָה הַשּׁוֹחֵט          ד  
 .בִּשְׁחִיטַת מִעוּט אַחֲרוֹן שֶׁל סִימָן רִאשׁוֹן, הֲרֵי זוֹ פְּסוּלָה
  

Seif 4 
If one slaughters cattle with a knife that is not sharp and                       
delays in the measure of “shehiyah” in his slaughter a little                     
after [cutting] the first sign, it is not acceptable. 
 

שְׁהִיָּה אֵין בִּבְהֵמָה, שְׁנַיִם רבֹ אוֹ בְּעוֹף אֶחָד רבֹ שֶׁשָּׁחַט אַחַר             ה  
שֶׁאוֹמֵר מִי ויְֵשׁ כְּלָל. בְּעוֹף בַּקָּנֶה שְׁהִיָּה אֵין זֶה וּלְפִי           פּוֹסֶלֶת;  
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שְׁהִיָּה; פּוֹסֶלֶת הַסִימָנִים, שְׁנֵי כָּל שְׁחִיטַת נִגְמְרָה שֶׁלּאֹ         שֶׁכָּל  
  .וּלְכַתְּחִלָּה יֵשׁ לִזָּהֵר לָחוּשׁ לִדְבָרָיו
 

Seif 5 

After one slaughters most of one [sign] in fowl, or most of                       

two [signs] in cattle, there is no “shehiyah” that can make it                       

[the slaughter] not acceptable. Accordingly there is not               

“shehiyah” with the windpipe in fowl. But there are those                   

that say that in any place that one does not finish the                       

slaughter of both signs it [the slaughter] is not acceptable                   

on the grounds of “shehiyah”, and ab initio they should                   

take heed and be concerned about this.. 

וְשׁוֹחֵט חוֹזֵר הַוֵּשֶׁט, נִקַּב אִם יוֹדֵעַ וְאֵינוֹ בּוֹ, וְשָׁהָה עוֹף שָׁחַט            ו  
הַוֵּשֶׁט וְהוֹפֵךְ שֶׁיָּמוּת, עַד וּמַנִּיחוֹ אַחֵר, בְּמָקוֹם לְבַדּוֹ         הַקָּנֶה  
נִקַּב שֶׁלּאֹ בְּיָדוּעַ דָּם, טִפַּת בּוֹ נִמְצָא לאֹ אִם מִבִּפְנִים;           וּבוֹדְקוֹ  
  .וּכְשֵׁרָה
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Seif 6 

If one slaughters a fowl and pauses without knowing if he                     

perforated the esophagus, he should return and slaughter               

the windpipe in another place and wait until it dies. He                     

then turns the esophagus out and checks it [the cuts]                   

against each other. If spots of blood are not found, it is                       

known that there are no perforations and it [the slaughter]                   

is acceptable.  

 
 

 

הגרמה וחלדה דרסה דיני  כד       סימן  

 ועקור, ובו כ' סעיפים
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Siman 24 
The laws of “striking”, “hiding”, “lifting up/tipping” and “uprooting” 

וְחָתַךְ וְדָחַק הַצַּוָּאר עַל הַסַכִּין שֶׁהִנִּיחַ כְּגוֹן כֵּיצַד, דְּרָסָה          א  
לוֹמַר צָרִיךְ וְאֵין פְּסוּלָה; זֶה הֲרֵי קִשּׁוֹת, אוֹ צְנוֹן כְּחוֹתֵךְ           לְמַטָּה,  
הַסִימָנִים וְחָתַךְ בְּסַיִף, שֶׁמַּכִּין כְּדֶרֶךְ הַצַּוָּאר, עַל בְּסַכִּין הִכָּה          אִם  
  .בְּבַת אַחַת
  

Seif 1 

What do we mean by “striking”? If when one rests the                     

knife on the neck and presses, cutting downward in the                   

same way as one cuts a radish or a squash. This is not                         

permitted. It goes without saying that if one struck with a                     

knife on the neck in the manner that one strikes a sword                       

and cuts the signs at one time the animal is not permitted. 

 

צַוָּאר כִּמְלאֹ בַּסַכִּין יֵשׁ אִם לְבַד, בַּהֲבָאָה אוֹ בְּהוֹלָכָה שָׁחַט           ב  
בּוֹ שֶׁאֵין שֶׁכָּל פְּסוּלָה, לָאו, וְאִם כְּשֵׁרָה; צַוָּאר כִּמְלאֹ לַצַּוָּאר           וְחוּץ  
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אוֹ הוֹלָכָה יְדֵי עַל דְּרָסָה, בְּלאֹ לִשְׁחֹט אֶפְשָׁר אִי הַזֶּה           כַּשִּׁעוּר  
שֶׁהוּא כָּל בְּאִזְמֵל שָׁחַט אֲפִלּוּ וְהֵבִיא, הוֹלִיךְ וְאִם לְבַד;          הֲבָאָה  
  .כְּשֵׁרָה
 

Seif 2 

When one slaughters by only bringing the knife forward                 

and backwards (on the neck) if it is with a knife that is the                           

fullness of the neck and extends off the neck, the fullness                     

of the neck, it is acceptable  if not it is not acceptable. 

Any [knife] that is not this measurement; it is impossible to                     

slaughter without “dirasah” by going in a forward and                 

backward motion alone. But if he goes forward and                 

backward with a very sharp knife it is kosher. There are                     

those that are stringent with cattle. The custom being that                   

these circular motions are not acceptable in cattle even if                   

forward and backward if it is not with a knife that extends                       

the fullness of the neck and outside the neck. 
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יֵשׁ אִם בִּלְבַד, בַּהֲבָאָה אוֹ בְּהוֹלָכָה כְּאֶחָד, רָאשִׁים ב' שָׁחַט           ג  
 . בַּסַכִּין כְּדֵי ג' צַוָּארִין, כְּשֵׁרָה; וְאִם לָאו, יֵשׁ לָחוּשׁ וְלֶאֱסֹר שְׁתֵּיהֶן
Seif 3 

If one slaughters two heads [of cattle] with one forward                   

and backward motion, if it with a knife [the width of] three                       

necks it is kosher. If not, there is a concern and both of                         

them [the slaughtered animals] are not acceptable. 

 

 

 

 
 

הָראֹשׁ לְצַד לְמַעְלָה זֶה אֲפִלּוּ וְשׁוֹחֲטִין, בַּסַכִּין אוֹחֲזִין שְׁנַיִם          ד  
וְלאֹ כְּשֵׁרָה בַּאֲלַכְסוֹן, אוֹתוֹ שׁאוֹחֲזִין הֶחָזֶה, לְצַד לְמַטָּה         וְזֶה  
  .חַייְשִׁינָן שֶׁמֶּא יִדְרְסוּ זֶה עַל זֶה
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Seif 4 

Two [people] are holding the knife and slaughter, one from                   

above, the side of the head, and one from below, the side                       

of the chest, holding it [the knife] diagonally, it is kosher                     

and there is no concern of “dirasah”. (one struck the neck                     

with a knife as one strikes with a sword) 

 .ה הָיָה שׁוֹחֵט וְחָתַךְ כָּל הַמַּפְרֶקֶת, כְּשֵׁרָה
  

Seif 5 
If one slaughters and cuts the entire neck, it is acceptable. 
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צָרִיךְ אֶצְבְּעוֹתָיו בִּשְׁתֵּי בַּסִימָנִים וְאוֹחֵז עוֹף שׁוֹחֵט כְּשֶׁאָדָם         ו  
שֶׁיִּהְיוּ פְּעָמִים בְּטוֹב, אוֹתָם אוֹחֵז אֵינוֹ שֶׁאִם יָפֶה, אוֹתָם          שֶׁיֶּאֱחֹז  
לִידֵי וּבָא הוֹלָכָה, יְדֵי עַל לְשָׁחֲטָן יָכוֹל וְלאֹ וּלְכָאן, לְכָאן           נִשְׁמָטִין  
וַאֲפִלּוּ לאֹ עָשָׂה דְּרָסָה אֶלָּא בְּמַשֶּׁהוּ מִן הַוֵּשֶׁט, פְּסוּלָה   .דְּרָסָה.   
 

 
Seif 6 
When a person slaughters a fowl and holds the signs                   
between two fingers, he needs to hold them well and if he                       
does not hold them well sometimes they will loosen here                   
and there and he won’t be able to cut it in a slicing fashion,                           
rather he will do “dirasah”. And thus one should not rest                     
ones fingers on the knife but rather grip it by the handle so                         
that he won’t cause “dirasah”. Even if one does not do                     
“dirasah” with anything other than the gullet, it [the                 
slaughter] in not acceptable. The custom is that all                 
“dirasah” is unfit whether it be a little in the beginning [of                       
cutting] or at the end [of cutting], whether with the                   
windpipe or gullet. 

שֶׁשָּׁחַט בֵּין לְסִימָן, סִימָן בֵּין הַסַכִּין שֶׁהִכְנִיס כְּגוֹן כֵּיצַד, חֲלָדָה            ז  
הָעֶלְיוֹן, וְשָׁחַט וְהוֹצִיאוֹ וְחָזַר לְמַטָּה, מִלְּמַעְלָה כְּהִלְכָתוֹ,        הַתַּחְתּוֹן  
 .בֵּין שֶׁשָּׁחַט הָעֶלְיוֹן מִמַּטָּה לְמַעְלָה שֶׁלּאֹ כְּהִלְכָתוֹ, פְּסוּלָה
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Seif 7  

What is meant by “hiding”? When one inserts the knife                   
between the signs [that is between the gullet and the                   
windpipe], slaughtering the lower sign in a manner from                 
above to below and returns to remove it [his knife] and                     
slaughters the one [sign] above in a manner from below to                     
above, it is not acceptable. 
 

בְּצַוַּאר מְסֻבָּךְ צֶמֶר תַּחַת אוֹ הָעוֹר, תַּחַת הַסַכִּין אֶת הֶחְלִיד           ח  
שֶׁהַמַּטְלִית אוֹ בְּצַוָּארָהּ, הַקָּשׁוּר מַטְלִית תַּחַת אוֹ        הַבְּהֵמָה,  
הַמַּטְלִית אִם אֲבָל פְּסוּלָה; (ו)שְׁחִיטָתוֹ וְשָׁחַט, בְּשַׁעֲוָה בּוֹ         מְדֻבָּק  
גַּם שֶׁפּוֹסֵל מִי ויְֵשׁ כְּשֵׁרָה. שְׁחִיטָתוֹ וְשָׁחַט, צַוָּארָהּ עַל          פָּרוּשׂ  
  .בָּזֶה, וּלְכַתְּחִלָּה יֵשׁ לָחוּשׁ לִדְבָרָיו
 

Seif 8 

If one hides the knife under the hide or under tangled wool                       

in the neck of cattle or under knotted cloth on the neck or                         
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cloth that is stuck with wax and slaughters, his slaughter in                     

not acceptable. If however, the cloth is spread on the neck                     

and he slaughters, his slaughter is kosher. There are                 

those [that say] this is also not permitted. Ab initio, there is                       

a concern in the matter. Accordingly one should take heed                   

with sheep as they have tangled wool on their neck. One                     

should tear or pluck the clinging wool so as not to do                       

“chaladah”. (as if one inserted the knife between one sign                   

and another.) 

קֶרַע בּוֹ יַעֲשֶׂה שֶׁלּאֹ הָעוֹר עַל וְחָס שׁוֹחֵט, כְּשֶׁאָדָם לִזָּהֵר צָרִיךְ            ט  
שׁוֹחֵט אִם אָמְנָם מֵהָעוֹר; וּמִתְכַּסֶה הַסַכִּין בְּראֹשׁ וְשׁוֹחֵט         גָּדוֹל,  
שֶׁהַסַכִּין כֵּיוןָ בָּעוֹר, מִתְכַּסֶה ראֹשׁוֹ אִם לָחוּשׁ אֵין הַסַכִּין          בְּאֶמְצַע  
שֶׁמַּחְמִיר מִי ויְֵשׁ מְכֻסֶה; אֵינוֹ הַסִימָנִים כְּנֶגֶד בּוֹ שֶׁשּׁוֹחֵט          בַּמָּקוֹם  
 .גַּם בָּזֶה, ויְֵשׁ לָחוּשׁ לִדְבָרָיו לְכַתְּחִלָּה
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Seif 9 

One who slaughters should take heed and have               

consideration for the hide so that he does not tear it                     

significantly and slaughtering with the head of the knife so                   

that it is covered by the hide. If one slaughters with the                       

middle of the knife there is no concern about the head of                       

the knife being covered by hide since the knife is in the                       

place of proper slaughter [that is] opposing the signs and                   

not covered. There are those that are strict with this and                     

there is a concern in the matter ab initio. 
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מִעוּט תַּחַת הַסַכִּין הֶחֱלִיד הַסִימָנִים רבֹ שֶׁשָּׁחַט לְאַחַר אִם           י  
שֶׁאוֹסֵר מִי ויְֵשׁ מֻתָּר. וּפְסָקוֹ, מֵהֶם מֵאֶחָד אוֹ מִשְּׁנֵיהֶם          הַנִּשְׁאָר  
  .גַּם בָּזֶה, וְרָאוּי לָחוּשׁ לִדְבָרָיו לְכַתְּחִלָּה
 

Seif 10 

If after one slaughtered most of the signs and the knife                       

becomes hidden under the remaining minority [of the               

signs], or from one of them [the signs] and divided [cut] it,                       

it [the slaughter] is permitted. There are those [that say]                   

that this is also forbidden and it is clear that there is                       

concern in the matter ab initio (before the fact).  

מִמַּטָּה וּשְׁחָטוֹ הָרִאשׁוֹן מִעוּט תַּחַת הַסַכִּין הֶחֱלִיד אִם          יא  
סִימָן רבֹ שָׁחַט אִם וְכֵן כְּדַרְכָּהּ; הַשְּׁחִיטָה גָּמַר כָּךְ וְאַחַר           לְמַעְלָה,  
סִימָן וְשָׁחַט הַנִּשְׁאָר מִעוּט תַּחַת הַסַכִּין וְהֶחְלִיד בַּבְּהֵמָה,         אֶחָד  
שֶׁלּאֹ הַשְּׁחִיטָה וְגָמַר בַּחֲלָדָה, הָרִאשׁוֹן מִעוּט שָׁחַט אִם וְכֵן          הַשֵּׁנִי;  
 .בַּחֲלָדָה, הֲרֵי זוֹ פְּסוּלָה
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Seif 11 
If the knife is hidden under a little bit of the first [sign] and                           
he cuts from below to above and afterwards finishes the                   
slaughter in proper manner; or similarly if he slaughters                 
most of one sign in cattle and the knife is hidden under the                         
remaining remnant and he then slaughters the second               
sign; or similarly if he slaughters a little of the first [sign] by                         
“chaladah” and finishes the slaughter not by “chaladah” all                 
of these [means of slaughter] are not acceptable. 
 

רָאוּי שֶׁאֵינוֹ בְּמָקוֹם לְמַעְלָה בַּקָּנֶה הַשּׁוֹחֵט זֶה כֵּיצַד, הַגְרָמָה          יב  
מְעַט וְשָׁחַט שְׁחִיטָה, בִּמְקוֹם לִשְׁחֹט שֶׁהִתְחִיל אוֹ        לִשְׁחִיטָה,  
שָׁחַט אֲבָל שָׁם; וּגְמָרָהּ לְמַעְלָה שְׁחִיטָה לִמְקוֹם חוּץ הַסַכִּין          וְהִטָּה  
לִמְקוֹם חוּץ הַסַכִּין וְהִטָּה שְׁחִיטָה, בִּמְקוֹם הַקָּנֶה חֲלַל         רבֹ  
הַדִּין וְהוּא כְּשֵׁרָה. הַקָּנֶה, כָּל חֲתִיכַת שָׁם וְגָמַר לְמַעְלָה,          שְׁחִיטָה  
הַשְּׁחִיטָה וְהִשְׁלִים שְׁחִיטָה, בִּמְקוֹם בִּבְהֵמָה שְׁנַיִם רבֹ שָׁחַט         אִם  
לָחוּשׁ ויְֵשׁ בִּדְרָסָה, שֶׁפּוֹסֵל מִי ויְֵשׁ כְּשֵׁרָה; בִּדְרָסָה, אוֹ          בְּהַגְרָמָה  
  .לִדְבָרָיו לְכַתְּחִלָּה
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Seif 12 

What is meant by “lifting up/tipping”? One slaughters the                 

windpipe above the place that is not permitted for proper                   

slaughter. Or if one begins to slaughter in a place                   

permitted for proper slaughter and slaughters a little and                 

inclines the knife outside of the place fit for slaughter from                     

above and finishes there. However, if he slaughters most                 

of the windpipe in a place fit for slaughter and inclines the                       

knife outside a place fit for slaughter from above and                   

finishes their, cutting the entire windpipe it is kosher. This                   

is the law if he slaughters most of the two [signs] in cattle                         

in a place fit for slaughter and completes the slaughter by                     

doing “hagramah” or “dirasah” it is kosher. There are those                   
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[that say] this is not acceptable if it is by “dirasah” and                       

there is concern in these matters ab initio. 

שָׁחַט כְּשֵׁרָה; שְׁלִישִׁים, ב' וְשָׁחַט שְׁלִישׁ בִּתְחִלַּת בַּקָּנֶה הִגְרִים           יג  
הִגְרִים כְּשֵׁרָה; הָאַחֲרוֹן, שְׁלִישׁ וְשָׁחַט וְחָזַר שְׁלִישׁ, וְהִגְרִים         שְׁלִישׁ  
(יג) זוֹ הֲרֵי הָאַחֲרוֹן, שְׁלִישׁ וְהִגְרִים וְחָזַר שְׁלִישׁ, וְשָׁחַט          שְׁלִישׁ  
בִּשְׁלִישׁ בֵּין רִאשׁוֹן בִּשְׁלִישׁ בֵּין הֶחְלִיד, אוֹ דָּרַס וְאִם          פְּסוּלָה;  
 .אֶמְצָעִי, הֲרֵי זוֹ פְּסוּלָה
  

Seif 13 
If one inclines the knife in the in first third and slaughters                         
the next two thirds properly, it is kosher. If one slaughters                     
the first third properly, inclines [while cutting] the second                 
third and then returns and cuts the final third properly, it is                       
kosher. If one inclines on the first third, slaughter the                   
second third properly and then returns to incline on the                   
final third, it is not acceptable. If he presses or hides in the                         
first third or the middle third, it is not acceptable. 
 

בַּקָּנֶה אֶלָּא בַּוֵּשֶׁט נָגַע שֶׁלּאֹ וַדַּאי כְּשֶׁהוּא הַחִלוּקִים אֵלּוּ כָּל            יד  
לִמְקוֹם חוּץ שֶׁהוּא כָּל בּוֹ שָׁחַט אֲפִלּוּ בַּוֵּשֶׁט, אֲבָל מַעְלָה;           לְצַד  
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מַטָּה, לְצַד בַּקָּנֶה וְכֵן מַטָּה; לְצַד בֵּין מַעְלָה לְצַד בֵּין           שְׁחִיטָה,  
בִּמְקוֹם הַשְּׁאָר כָּל שֶׁגָּמַר פִּי עַל אַף שְׁחִיטָה, הֶכְשֵׁר גְּמַר           קֹדֶם  
 . שְׁחִיטָה, הֲרֵי זוֹ פְּסוּלָה, מִפְּנֵי שֶׁנְּקִיבַת מְקוֹמוֹת הַלָּלוּ בְּמַשֶּׁהוּ
Seif 14 

All of these sections [that which has just been discussed],                   

when he is certain that he did not strike the gullet but                       

rather only the windpipe [moving] upward. But even if you                   

slaughter the gullet with the slightest cut outside the place                   

permitted for slaughter, be it from the upper side or the                     

lower side; or similarly with the windpipe from the side                   

below before he finishes it in a kosher slaughter even if he                       

finish [cutting] all of the remainder in a place permitted for                     

kosher slaughter, it is not acceptable since even the                 

smallest of these perforations count. 
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וּמֵהַבָּשָׂר, מֵהַלֶּחִי הַוֵּשֶׁט אוֹ הַקָּנֶה שֶׁנֶּעֱקַר כְּגוֹן כֵּיצַד, עִקּוּר           טו  
שָׁחַט אִם אֲבָל שְׁחִיטָה; גְּמַר קֹדֶם שְׁנֵיהֶם אוֹ מֵהֶם אֶחָד           וְנִשְׁמַט  
כְּשֵׁרָה; שְׁחִיטָתוֹ הַשֵּׁנִי, נִשְׁמַט כָּךְ וְאַחַר רֻבּוֹ, אוֹ בְּעוֹף          אֶחָד  
 .נִשְׁמַט אֶחָד מֵהֶם וְאַחַר כָּךְ שָׁחַט אֶת הַשֵּׁנִי, שְׁחִיטָתוֹ פְּסוּלָה
 

Seif 15 

What is meant by “uprooting”? When the windpipe or the                   

gullet is ripped from the jaw and from the flesh and one or                         

both of them slips before slaughter has been completed. If                   

one [sign] in a fowl is slaughtered or most and afterward                     

the second slipped, his slaughter is kosher. If one [sign]                   

slips and afterward he slaughters the second his slaughter                 

is not acceptable. 

בּוֹ נִשְׁתַּיֵּר אִם אֲבָל כֻּלּוֹ, כְּשֶׁנֶּעֱקַר הַיְנוּ בְּעִקּוּר דְּפָסוּל הָא           טז  
אֲבָל אֶחָד; בְּמָקוֹם הוּא שֶׁנִּשְׁאַר שֶׁאוֹתוֹ וְהוּא כָּשֵׁר, מַשֶּׁהוּ,          אֲפִלּוּ  
כָּאן, וּמְעַט כָּאן מְעַט שֶׁהוּא מְדֻלְדָּל, הוּא הַנִּשְׁאָר מִעוּט          אִם  
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חִבּוּר מְחֻבָּר שֶּׁנִּשְׁאַר וּמַה בְּכֹחַ, שֶׁנֶּעֱקַר הַדָּבָר שֶׁנִּכָּר         פָּסוּל,  
רֻבּוֹ, כְּשֶׁנֶּעֱקַר מִלֵּי וְהָנֵי וּפָסוּל; כֻּלּוֹ נֶעֱקַר לֵיהּ וַהֲוָה הוּא           מְדֻלְדָּל  
זֶה שֶׁרבֹ פִּי עַל אַף קַיָּם, וְרֻבּוֹ מִעוּט, אֶלָּא נֶעֱקַר לאֹ אִם             אֲבָל  
 .הַנִּשְׁאָר הוּא מְדֻלְדָּל מְעַט כָּאן וּמְעַט כָּאן, כָּשֵׁר
 Seif 16 

As to the issue of “Ikur” being unacceptable, [this is the                       

case when] we have a complete uprooting, but if there is a                       

remnant, even a little bit, it is kosher provided that the                     

remnant is in its place, but if a little bit of the remnant is                           

loose  a little here and a little there  it is not acceptable.                           

The matter is clear that it was uprooted with force and                     

what remains is just loosely attached. These rules apply                 

when most is removed but if only a little is uprooted here                       

and most is enacted, if most remains loosely  a little here                       

and a little there  it is kosher. 
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קֹדֶם אִם יָדוּעַ וְאֵין שָׁמוּט, הַשֵּׁנִי וְנִמְצָא מֵהַסִימָנִים אֶחָד שָׁחַט           יז  
 .שְׁחִיטָה נִשְׁמַט אוֹ אַחַר שְׁחִיטָה, הֲרֵי זוֹ פְּסוּלָה
  

Seif 17 
If one slaughters one of the signs and the second was                     
found to be displaced but it is not known [if it was                       
displaced] before the slaughter or after the slaughter. This                 
[slaughter] in not acceptable.  
 

הַסִימָנִים תָּפַשׂ כְּשֶׁשָּׁחַט אִם שָׁמוּט; הַשָּׁחוּט הַסִימָן נִמְצָא         יח  
הָעוֹר, תַּחַת הַסִימָן וְנִדְחַק מֵאַחֲרָיו, הַשְּׁחִיטָה בֵּית עוֹר אוֹ          בְּיָדוֹ,  
בְּהֵמָה שֶׁיָּבִיא בְּדִיקָה, יְדֵי עַל מֻתָּר לָאו, וְאִם פְּסוּלָה; זוֹ           הֲרֵי  
זוֹ הַשְּׁחִיטוֹת שְׁתֵּי דּוֹמוֹת אִם יַעַקְרֶנּוּ, כָּךְ וְאַחַר הַסִימָן          ויְִשְׁחֹט  
הָרִאשׁוֹנָה. פְּסוּלָה יוֹתֵר, מַאֳדֶמֶת הַשְּׁנִיָּה וְאִם כְּשֵׁרָה;        לָזוֹ,  
 .וְעַכְשָׁו אֵין אָנוּ בְּקִיאִין בִּבְדִיקָה זוֹ, הִלְכָּךְ בְּכָל גַּוְנָא אָסוּר
Seif 18 
If a sign [either the windpipe or gullet] of the slaughter was                       
found dislodged: if when he slaughtered he took hold of                   
the signs in his hand or the skin from behind the place of                         
slaughter and the signs were squeezed under the skin,                 
this is not acceptable. If not, it is permitted after                   
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examination. If he brings cattle and he slaughters the sign                   
and afterward it was dislodged, if it is the same in two of                         
the slaughters, comparing one to the other it is kosher. If                     
the second is bloodier, the first one is not acceptable. We                     
no longer have experts to check this and the custom in all                       
of these cases is to rule them as not acceptable. 
 

טַבַּעַת מָצָא שְׁחִיטָה גְּמַר וְאַחַר בְּהֶכְשֵׁר, כְּדַרְכּוֹ הָעוֹף שָׁחַט          יט  
 .מֵהַגַּרְגֶּרֶת שָׁלֵם עַל הַסַכִּין, כָּשֵׁר
 

Seif 19 
If one slaughters a fowl in the proper way that is                       

acceptable and he finishes the slaughter, a coin is found                   
from the throat on the knife it is acceptable.  

יַגְבִּיהֶנּוּ אוֹ בַּקַּרְקַע, רַגְלוֹ שֶׁיִּדְחֹק לִזָּהֵר צָרִיךְ תַּרְנְגוֹל הַשּׁוֹחֵט           כ  

  .שֶׁלּא יִנְעץֹ רַגְלוֹ בַּקַּרְקַע, כְּדֵי שֶׁלּאֹ יַעֲקֹר הַסִימָנִים

Seif 20 
When one slaughters a rooster one needs to take heed                   
and squeeze his feet on the on the ground or lift him up so                           
that his feet do not wedge in the ground in order that he                         
does not dislodge the signs. 
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ובו השחיטה, אחר לבדוק שצריך  כה        סימן  

 ג' סעיפים

Siman 25 That one must check the signs (the trachea and esophagus) after one has ritually 

slaughtered 

 
 

רֻבָּן, נִשְׁחֲטוּ אִם שְׁחִיטָה אַחַר בַּסִימָנִים שֶׁיִּבְדקֹ צָרִיךְ הַשּׁוֹחֵט           א  
רָאָה לאֹ וְאִם רֻבָּן; שְׁחוּטִין שֶׁהֵם שְׁחִיטָה בִּשְׁעַת שֶׁיִּרְאֶה          אוֹ  
שְׁחוּטִין שֶׁהֵם לִרְאוֹת שֶׁצָּרִיךְ שֶׁאוֹמֵר מִי ויְֵשׁ  שְׁחוּטִין,אָסוּר.         שֶׁרֻבָּן  
 .בִּמְקוֹם שְׁחִיטָה בְּלאֹ הַגְרָמָה
 
Seif 1 
A slaughterer must check the signs (that make an animal                   
fit) after slaughter to see is they was slaughtered                 
completely/properly/a sizeable amount. Or if you see             
during the slaughter that they slaughtered completely, and               
if you don't see that it was done completely and it                     
prohibited. There are those who say that one needs to see                     
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them slaughter on the proper spot of slaughter and not on                     
the part where it is not fit to slaughter. 
 
 

  .ב הַבּוֹדְקִים בְּנוֹצָה לִרְאוֹת אִם נִשְׁחַט הָרבֹ, טוֹעִים הֵם
 

Seif 2 

Those who do the checking with a feather to see if the                       

slaughter was done complete/proper/ to a sizable amount,               

they are making an error. 

כְּשֶׁהֵם וְהֶחֱזִירָן מֵעֶיהָ בְּנֵי וְנָטַל זְאֵב וּבָא כָּרָאוּי נִשְׁחֲטָה           ג  
  .נְקוּבִים, כְּשֵׁרָה, וְלאֹ חַייְשִׁינָן שֶׁמָּא בִּמְקוֹם נֶקֶב נִקַּב
 
 
Seif 3 
An animal that was slaughtered properly and then a wolf 
and took its intestines and returned them punctured, it is 
permissible, we take into consideration (maybe) there was 



143 

a whole in it before it was punctured. (nonetheless it is 
permissible). 
 
 

מעים בבני או בושט נקב דין  כו         סימן  

 קדם (גמר)השחיטה, ובו ב' סעיפים

Siman 26 The law if there is a puncture in the esophagus or the intestines before the ritual 

slaughter has been completed 

 
 

נִקַּב הַוֵּשֶׁט בִּשְׁעַת שְׁחִיטָה כְּנֶגֶד הַמָּקוֹם שֶׁשָּׁחַט כְּבַר,טְרֵפָה  .א 
 

Seif 1 

If there is a puncture in the esophagus during the                   

slaughter and its the opposite the spot of slaughter, its                   

considered Torn (not acceptable). 
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שֶׁשָּׁחַט אוֹ הַוֵּשֶׁט, שֶׁשָּׁחַט קֹדֶם הָרֵאָה וְנִקְּבָה הַקָּנֶה שָׁחַט          ב  
 .הַוֵּשֶׁט וְנִקְּבוּ בְּנֵי מֵעַיִם קֹדֶם שֶׁשָּׁחַט הַקָּנֶה,טְרֵפָה
 
Seif 2 
While one is slaughtering the gullet/esophagus and one               
finds that the lungs are punctured before he was able to                     
slaughter the gullet, or if while one is slaughtering the                   
gullet/esophagus and one finds that intestines are             
punctured before he was able to slaughter the gullet, it is                     
considered Torn (It's unacceptable). 
 
 
 

 

מהבהמה אבר לחתך שלא  כז       סימן  

 בעודה מפרכסת, ובו סעיף אחד
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Siman 27 That one may not cut a limb from an animal while it is still in its mefarcheset (post                                       

death muscle movement) 

 
 

מְפַרְכֶּסֶת, וְעוֹדֵּנָהּ כָּרָאוּי שֶׁנִּשְׁחֲטָה לְאַחַר מִבְּהֵמָה חָתַךְ         א  
 .אָסוּר לֶאֱכלֹ מִמֶּנָּהּ עַד שֶׁתָּמוּת הַבְּהֵמָה
Seif 1 
If one cuts from an animal a piece of meat after it                       
was slaughtered properly and it is still twitching it is                   
forbidden to eat from it before it (the animal) dies. 
 


